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CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

J REGLEMENT CONJOINT N' 5 de 1974 

relatif a l'emprunt .contracte aupres de la Banque de 1'ln
dochine par l' Administration Conjointe pour ses besoins 
generaux. 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRlTANNlQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

vu - les dispositions de l' article 2,) 2 et l' article 7. du 
Protocole franco-britannique de 1914, 

ARRETENT: 

ARTICLE l~ Conformement aux dispositions du present 
regiement, les Commissaires-Residents et, Ie cas echeant, 
leurs successeurs a ce poste ou toute personne en assu
rant l'interim, poutront contracter aupres de la Banque de 
I'Indochine (designee ci-ap'~e s pa\..J' ~Igre~sion "la Ban
que") un au plusieurs emprunts d' un montant maximum 
de vingt millions de francs neo-hebridais (20:.000~OOO 

FNH)~ 

ARTICLE 2, Tout emprunt contracte en; accord avec les 
termes de l' article 1 sera conclu pour une duree de trois 
ans, au taux d'int:erat de 8,25% par an, calcule sur Ie sol
de debiteur du compte tel qu'il ressort de la balance jour
naliere de celui-ci et payable trimestriellement a partir 
de I'enhee en vigueur de l'emprunt. 

ARTICLE 3~ Le capital et les interets dus seront ins
crits en depenses du Budget du Condominium et payables 
sur les avohs et les recettes genera:les de I' Administra
tion Conjointe~ 

N0 336 MARCH 

E R 

NEW HEBRIDES- CONDOMINIUM 

GAZETTE 
PUBLISHED BY AUTHORITY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATIONN' 5 01 1974 

TO PROVrDE for the raisinA of a loan from the.Banque 
de I:-1ndochine for the Aeneral purposes of the Joint Ad
ministration. 

MADE by the Resident Commissioners under the provi
sions of Articles 2·:2 and 7 of the AnAlo-French Protocol 

-01 1914. 

Power to 
borrow from 
the Banque 
de I'.lndo
chine 

.... 

Terms and 
repayment 

Loan to be 
charAed on 
Aeneral 
revenue 

1. Subject to the provisions of this 
Regulation, the Resident Commissio
ners, which expression shall, whBre 
the context admits or requires, include 
their successors in office or anyone 
actinA for them, may borrow a sum or 
sums not exceedinA twenty million 
New Hebridean francs (FNH 20,000,000) 
from the Banque de l'lndochine·(herein
after referred to as "the .. Bank"} .. 

2 . .Any loan made under the provisions 
of section 1 shall be for a term of three 

" -
years and shall bear interest at eiAht 
and one-quarter per centum per annum 
charAeable on the daily outstanding 
balance of the account and payable at 
quarterly intervals from the commence
ment of such loan. 

3. The principal money of any loan rai
sed under this ReAulation and the in
terest payable thereon shall be charged 
on and payable out of the Aeneral r9-
venues and assets of the Joint Admi
nistration. 

1 

1 



ARTICLE 4~ Tout emprunt conbecte conformement au pre
sent re glement sera affecte et employe aux besoins gene
raux de l' Administration Conjointe:. 

ARTICLE 5~ Le present regiement conjoint s~ra enregis
tre, pUblie et communique partout,oii besoin sera et pren
dra effet a compter de sa date de publication au Journal 
Officiel du Condominium~ 

Port-Vila, Ie 3 Mars 1974 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebride~ 

R.W~H. DU BOULAY 

Le Commissaire-Resident 
de France 

aux Nouvelles He.brides 

R. LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

V REGLEMENT CONJOINT N" 6 de. 1974 

relatif a l' emprun! c.ontracte aupre s de·r Australia and· 
New Zealand Banking Group Limited. par l' Administration 
Conjointe pour ses bespins generauxt 

LES,COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE sA 
MAJESTE BRITANNIQUEAUX NOUVELLES HEBRIDES 

yu - les dispositions de 11 article 2. :§ 2 et de 'r article 7 
du Protocole franco-britannique ~e 1914. 

ARRETE NT: 

ARTICLE 1~ - Conformement aux dispositions du present 
regiement, les Commissaires .. Residents et, Je cas eCheant, 
leurs successeu·rl3 a ce poste au toute personne assurant 
l'interim, ·pourron·t contracter aupres de I' Australia and 
New Zealand Banking Group Limited (designee ci-apres 
par P expression lila Banque") un ou plusieurs emprunts 
d' un montant maximum de deux cents mille dollars austra
liens (~A 200: OOO)~ 

ARTICLE .2~ Tout emprunt contracte en accord avec les 
termes de l' article 1 sera conciu pour une duree de trois· 
ans, au taux d'inlerGt de 8,25% par an, calcute sur Ie solo. 
de debiteur du compte tel qu'il ressort de la balaqce .j6~r
naliere de celui .. ci et payable trimestriellement a partir de 
l'entree en vigueur de l'emprunl1o 

ARTICLE 3;. Le capital et les interets dUB setont ins
crits en depenses du Budget du Condominium et payables 
silt les avairs et les receHes g~nerales de l' Administra .. 
tion Conjointe~ 

ARTICLE ~ 'Tout emprunt contracte conformement au pre
sent regiement sera affecte et employe aux besoins gene
raux de l' Administration Conjointe~ 

Application of 
loan moneys 

Citation and 
commencement 

4. Any money borrowed under the pro
visions of this Regulation shall be 
appropriated and applied to the general 
purposes of the Joint Administration. 

5 •. This Regulation may be cited as the 
Joint Condominium Loan (Banque de 
l'lndochine) Regulation No 5 of 1974 
and shall come into operation on the 
date of its publication in the Condo .. 
minium Gazette. 

MADE at Vila this third day of March, 1974 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

Her Britannic Majestr..'s 
Resident Commissioner 

R. L~NGL01S R.W.H. DU BOULAY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION N° 6 of 1974 

TO PROV1DE for the raising 0.1 a loan from the Australia 
and New Zealand Banking Group Limited for the general 
purposes of the Joint Administration. 

MADE by the Resident Commissioners under the proy'. 
sio.ns of Articles 2:'2 and 7 of the Angfo-French Protocol 
0/19)4. 

Power to 
bOrTow from 
the Australia 
and New 
Zealand 
Banking 
Group 
Limited 

Terms and 
repayment 

Loan to be 
charger! oll 
general 
revenue 

1. Subject to the provisions of this Re
gulation, t.he Resident Commissioners" 
which expression shall, where the co,n
text admits or requires, include tlteit 
succe'ssors in office or anyone acting 
for them, may borrow a sum or sums riot 
exceeding two hU!1dred tho~sand Aus
tralian dollars ($A. 200,000) irom the 
Australia and New Zealand Banking 
Group Limited (hereinafter referTed to 
as lithe Bank'~). 

2. Any loan made under the provisions 
of section 1 shall be for a term of tluee 
years and shall bear interest at eight 
and one-quarter per centum per annum 
chargeable on the daily outstanding 
balance of the account and payable at 
quarterly inter~ls from the -commence
ment of such loan. 

3. The principal money of any loan 
raised under this Regulation and the 
interest payable thereon shall be char
ged on and payable out of the general 
revenues ans assets of (he Joint Admi-

. nistration. 



ARTICLE ~ 'Le present Reglement Conjoint sera enregis
tre, publie et communique partout ou besoin sera et pren
dre effet Q compter de S.B date de publication au Journal 
Officiel du Condominium~ I 

PO RT -VILA. Ie 3 Mars 1974 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebrides 

Le Commissaire-Resident 
de France 

aux Nouvelles Hebrides· 

R, LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

REGLEMENT CONJOINT N' 7 de 1974 

Modifient 1~ Reglement Conjoint nil 10 de 1966 

LES COMMISSAjRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAjESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU les dispositions de ]' ~rticle 2, paragraphe 2, et des 
articles 7, 8 et 59 du Prtttocole Franco-Britannique de 
1914;. . 

ARRETENT 

ARTI CLE 1~ L' artiCle 3 du Reglelllent Conjoint n" 10 de 
1966, est abroge et remplace pai: I' article suivant: 
"Article 3;. 'Tout neo-hebddais qui,'-etant age de moins 
de 21 ans, pro,?ure, consomme-·ttu, -sans excuse legale _ 
dont il aura a faire la preuve - a ,en sa possession une 
boisson alcoolisee quelconque, commet une infraction 
passible devant un Tribunal Indigene d' une amende ne 
pouvant exceder 2000 FNH ou leur co.ntre:-valeur en -dol .. 
lars australiens au taux de change officielj." 

ARTICLE 2. 'Le present Reglement Conjoint sera enregis
tre, publie et communigue partout. all besoin sera et pren
dra eff~t pour compter du jour de sa publication au Jour .. 
nal Officiel du Condominium~ 

PORT-viLA. Ie 3 Mar. 1974 

Le Commissaire .. Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles f!ebrides 

R;.W,H, DU BOULAY 

Le Commissaire-Resident 
de France 

aux Nouvelles Hebrides 

R, LANGLOIS 

3 

-. 
Application 
of loan moneys 

4 • .Any money borrowed iJnder the P10-

visions of this Regulation shall be • 
appropriated and applied to the genera'l 
purposes of the Joint Administration •. 

Citation and 
commencement 

5. This Regulation may be cited as the 
Joint Condominium Loan (Aust~alia and 
New Zealand Banking Group Limited) 
Regulation No 6 of 1974 and shall come 
into operation on the date of its publi~ 
cation in the Condominium Gazette. 

MADE at Vila this third day 01 March, 1974 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

fler &itannic Maiesty's 
Resident Commissioner. 

R. LANGLOIS R.W.H. DU BOULAY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

. JOINT REGULATION N' 7 of 1974 

TO AMEND the Joint Consumption and Supply of Liquor 
ReAulation No 10 0# 1P66. 

MADE by the Resigent Commissioners under the provi~ 
sions 01 Articles 2:2, 7, 8 and 59. 01 the Anglo-rrench 
Protocol .01191..4. 

Amendment 01 
•• 301 J.R .. 
10 0119~6. 

I, Section 3 of (he Joint Consu,nption 
and Supply of l&iquor Reguiation no 
10 01 1~~6 is hereby repealed and re
placed by the following section .. 

"New Hebrideans under 21 not to 
consume liquor 

3 •. Any New flebridean 'who, :being un .. 
der the age of twenty-one yes.rs, pro-: 
cures, consume.,. b,r, wit.hout lawlul 
excuse, the proof whereof shall lie 
upon . him, possesses a.ny alco/wlic 
liquor, .commits an ollence punishable 
on conviction belore a Native Court by 
a· fine not exceeding 2000 FNH or the 
equivalent ,!hereof in Australian dol~ ] 
lars at the official rate of exchange,';'. ',' f, 

Citation Bnd 
commencement 

2. This Regulation may be dted as the 
Joint Consumption and Supply 01 Li
quor (Amendment) Regulation No 7 of 
1974 and 'shalt come. into operation on 
the date of #5 pUblication in the Con· 
domjnium Ga.ette.. 

MA/JE at VILA this third day 01 Marcil. 1974. 

The Resident Commissioner 
lor the Fre,nch RepUblic 

R. LANGLOIS 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R.W.H. DU BOULAY 

1 

1 



JONDOMINIUM. DES NOUVELLES HEBRIDES 

REGLEMENT CONJOINT N° B de 1974 . 

modifiant Ie Regiement Conjoint nO 23 de 1972. 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRiTANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU - let articles 2 :§ 2 et 7 du Protocole Franco-Britan
nique de 1914; . 

. VU - Ie reglement conjoint nO 23 de 1972 portant creation 
dlun Office du Logement a PORT-VILA; 

ARRETENT: 

ARTI CLE ler~ - Le texte de l' article 4 du Regiement 
Conjoint nO 23 de 1972 portant creation dlun Office du 
Logement a PORT-VILA est abroge et re.mplace par les 
dispositions suivantes : 

11 Les Commissaires-Residents., apre s examen des 
propositions de l'Office nommeront de plein droit un Se
cretaire General de l'Office selon les termes et conditions 
fixees pour Ie recrutement des fonctionnaires de l' admi
nistration .conjointe s'i1 s' agit d' uri fonctionnaire designe 
a titre permanent et dans tout autre cas, a titre excep .. 
Honnel et pour une duree determinee, selon des termes 
et conditions defin:is par les Commissaires~Residents. 

L'Office. apre s examen des propositions du Secre~ 

taire-General nommera de plein droit Ie reste du personnel 
permanent selon les termes et conditions d'un statut du 
personnel qu'il appartiendra a l'Office d'etablir sous for~ 
me de reglement interieur~ 

Le Secretaire-General pourra recruter des agents 
auxiliaires a titre temporaire a charge pour lui d' en ren~ 
dre compte a l'Office". 

ARTICLE 2 ... Le present regiement sera enregistre. pub~ 
lie et communique partout ou besoin sera et prendra ef~ 
fet a. la date de sa' publication au J outna! Officiel du 
Condominium-. 

PORT-VILA, Ie 14 Mars 1974 

Le Commissaire-Resident Le Commissaire-Resident 
de Sa M~jeste Britannique de France 
auX Nou~lles Hebrides aux Nouvelles Hebrides 

R.lI;H. du BOULAY R. LANGLOIS 

4 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION N° B of 1974 

TO AMEND the Joint Vila Housina Authority Reaulation 
No 23011972. 

WADE by the Resident Commissioners under the provi
sions of4rticles 2':2 and 7 of the Analo-French Protocol 
01 19]4. 

Replacement 
of ~.--1- of 
I.R. No 23 
011972 

Citation and 
commencement 

1. ,Section 4 of the Joint Vila HousinA 
Authority Reaulation No 23 of 1972 is 
hereby repealed and replaced by the 
followina section .. 

"Officers of 
the Authority 

4 .. The Resident Commissioner shall 
in their discretion and after corlside
rina the recommendations of the Au
thority appoint a Secretary-lI1anaaer of 
the Authority, in the case of the per
manent appointment of an individual 
on the terms and conditions applica
ble to officers appointed to the Joint 
Administration and in any other case 
where an exceptional appointment has 
been made for a fixed period on such 
terms and conditions as the Resident 
Commissioners may approve. 

The Authority shall in its discre
tion and after considerina the recom
mendations of the Secretary .. Manaaer 
appoint all other permanent staff on 
the terms and conditions prescribed 
by staff reaulations to be made by the 
Authority. 

The Secretary-Manaaer may ap" 

point any additional temporary staff 
and shall inform the Authority of all 
such appointments. ". 

2. This Reau1ation may be cited as 
the Joint Vila Housina Authority (A
mendment) Reaulation No 8 of 1974 
and shall come into operation on the 
date 0/ its pUblication in the Condo
minium Gazette. 

MADE at Vila this fourteenth day of March, 1974. 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

R. LANGLOIS 

Her .8ritannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R.IV.H. du BOULAY 

I---~ j 
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CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

J REGLEMENT CONJOINT N' 9 de 1974 

relatif BUX statistiques 

LES COMMISSAIRES·RESlDENTS DE FRA~ ("E I-:T DE SA 
MAjESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLlc"HEBRlDES 

VU - Les dispositions du paragraphe 2 de Particle 2 et 
de Particle 7 du protocole franco-britannique de 1914, 

ARRETENT: 

ARTICLE 1 - Dans ce re glement, a. moins que Ie contexte 
n'.exige un autre sens, on entendre par: 

" s tatistique" : toute information concernant l'un des 
points enumeres a l'annexe A du present reglement'. 

II bureau' I : Ie bureau de la Statistique du Condominium 
de£ini it l'artic1e 2, 

II statisticien" : Ie statisticien du Condominium. chef du 
bureau de Ie statistique dont les foncHons sont definies 
a l' article 3. 

"enqueteur" 
I'article 5, 

tout enqueteur habiBte conformement a 

II personne" : toute persanne physique au morale au grou
pement de personnes ou de biens, 

IIreleve" : tout questionnaire rempli conformement au 
present re glement. 

ARTI CLE 2 - (1) 11 est cree un bureau officiel des Sta
tistiques de l' Administration conjointe; dit Bureau de la 
Statistique du Condominium. 

(2) Le bureau constitue une section autonome du service 
des Finances~ 

ARTICLE 3 - (1) Un statisticien du Condominium, chef 
du bureau, sera designe conjointement par les commis
saires-residents, 

Ses fonctions, pouvoirs et obligations sont definis par 
Ie present reglement~ . 

(2) Le Statisticien est directement responsable devant 
les Commissaires-Residents~ 

(3) 11 repond du bon fonctionnement du bureau de la sta
tistique. 

(4) 11 peut, avec I' autorisation des Commissaires-Resi
dents deleguer tout au partie de ses pouvoirs. 

ARTICLE 4 - n est cree un comite de la statistique dont 
la composition et Ie fonctionnement seront determines 
par arrete conjoint. 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION N' 9 of 1974 

TO PROVIDE lor the collection, compilation and publ!,
cation of official statistics in the New Hebrides. 

.!fADE by the Resident Commissioners under the provi
sions of Articles 2: 2 and 7 of the Anglo-French Protocol 
0/1914. 

interpretation 

Condominium 
Bureau of 
Statistics 

Condominium 
Statistician 

1. [n this Regulation, unless the con
text otherwise requires -

!Istatistics" means information in 
connection with, or incidental to, all 
or any of the matters specified in 
Schedule .4; 

II Bureau" means the Condominium Bu
reau of Statistics established under 
section 2; 

II statistician" means the Condominium 
Statistician, Head of the Bureau of 
Statistics appointed under section 3 ,. 

11 authorised officer" means any per .. 
son appointed a s such under section 
5 ; 

II person" means an individual or 
group of persons, whether incorpora
ted or not; 

II return" means a form filled in under 
the provisions of this Regulation. 

2 •. (1) There shall be an official Sta .. 
tistical office of the Joi~t Adminis
tration which shall be known as the 
Condominium Bureau of Statistics. 

(2) The Bureau shall be an indepen
dant section of the Condominium 
Treasury. 

3. (1) A Condominium Statistician shall 
be appointed by joint decision of the 
Resident Commissioners as head of 
th~ Bureau with such functions, po
wers and duties as are specified in 
this Regulation. 

(2)" The Statistician shall be directly 
responsible to the Resident Commis
sioners. 

(3) The Statisticiah shall be respon
sible for the proper functioning of 
the Bureau. , 

, 
r' ',\ 



,'.~. " . 

AmICLE 5 • (1) Le statisticien peut, par ecrit, habiliter 
toute personne a proceder aux en9.uetes prevues par Ie 
present re glement et son annexe A~ i 

(2) Tout pouvoir attribue par Ie present regiement a un 
enqufheur l'est egalememt au, statisticie~ 

ARTICLE 6 .. Sous reserve des dispositions de l'artiCle 
11 f;i-apre s: Ie statisticien pel,lt, ,conformement aux direc
tives des commissaires resi~ents, rassembler publier au 
divulguer de toute autre ma,nii~re les statistiques rela
tive~ aux rubriques enumerees a l'a~exe A du present 
reglement et peut y sjou,ter ses commentaires,. I 

ARTICLE 7 - L"e statisticien : 

a) met en place et gere un sysueme integre et coordonne 
les statistiques p~ur l~s Nouvel.les-Hebrides, 

b) conseille les Administrations sur les problemes sta
tistiques lorsque les Commissaires-Residents au leurs 
representants lui· en font la demande:. 

c) sur la demande des Commissaires-Residents ou de 
leurs representants donne des conseils techniques sta
tistiql.\es aux auttes services administrbtifs et au sec
teur prive, 

d) fait des recommandations QU co mite de la statistique 
sur les programmes et priorit~s a etablir~ 

ARTICLE 8 - Le statisticien assumera au prendra toutes 
dispositions pour faire assumer la direction du recense
ment de la population des Nouvelles-Hebrides, aux epo
ques determinees par les Commissaires-Residents et 
conformemen,t aux dispositions du re glement conjoint 
N° 20 de 1972. ! 

ARTI C~E 9 - Le statisticien pouna, dans l' exercice' de 
ses fonctions: 

(a) determiner les normes, concepts, definitions, compe. 
. tences. methodes, formQlaires, procedures, systeme de 
presentation des resuttats, a adopter pour P elaboration 
de series statistiques par Ie bureau' de 18 Stafistique ou 
les services de I' administration condominiallil ; 

(b) exiger des autres services ·de l'administration con..; 
dominiale de mod.Wer les procedQres, formulaires ou de 
lui donner acces a des archives ou documents de maniere 
a faciliter l' elaboration de ses statistiques~ 

(c) Publier tous ouvrages essentiellement statistiques. 

ARTICLE 10 .. (1) Un enqu@teur pourra au cours d'une 
etude staUstique effectuee dltns Ie cadre des dispositions 
de ceUe re glementation prier toute per sonne tenue au. 
terme du present texte a la fourniture dJi renseignements 
necessaires a l'elaboration de series ~tatistiques, de lui 
communiquer -dans les formes et dans les delais raison
nable~ par lui prescrits des informations de bonne foi 

6 

Statistics 
Committee 

Authorised 
officers 

Collection 0/ 
statistics 

Functions of" 
Statistician , 

Censuses 

Powers and 
authority of 
Statistician 

(4). The Statistician may, with the ap
proval of the Resident Commissioners, 
del~gate any or all of his powers 
functions and duties. 

4. There shall be a Statistics Com
mittee whose composition and func
tions shall be specified by the Re8i
dent Commissioners by joint rules. 

5 (1) The Statistician may in writing 
designate any person to be an autho
rised officer for the pqrposes of this 
Regulation. 

(2) Any power conferred by this Regu .. 
lation on an authoriseq officer may be 
exercised by the Statistician. 

6 •. Subject to the direction of the Re .. 
sident Commissioners, the Statisti .. 
cian may collect, compile and pub .. 
(jsh or otherwise disseminate statis .. ' 
tics relatina to all or any 0/ the mat
ters set out in Schedule A with or 
wi thout observations thereon. 

7. The Statis~ician shall -

(a) develop Bnd maintain a co-ordina
ted system of statistics for the New 
Hebrides; 

(~ advise the Joint Administration as 
required by or on behall of the Resi

dent Commissioners on all matters 
relatin~ to statistics; 

, (c) provide technical advice, as re
quired by ot on behalf of the Resi
dent Commissioners, to other Cbvern
ment Departmerits and bodies and to 
non-government institutions, on· the 
conduct of statistical activities " 

(d) make recommendations to the Si&> 
tistics Committee concerning statis
tics programmes and priorities. 

8. The Statistician shall conduct or 
arrange for the conduct of censuses 
of the population of the New Hebrides 
at such times as may be directed by 
the Resident Commissioners, in the 
manner provided by the Joint Census 
Regulation No 20 of 1.972. 

9. For the purpose of carrying out his 
functions under this Regulation, the 
Statistician shall have power and aU
thority to .. 



et au mieux de sa connaissance. 

(2) L'enqueteur poutra demander ces informations a la ~ 
personne interessee par ecrit ou verbalement • La deman
de de renseignements par ecrit sera expediee a la der. 
niere adresse connue du destinatatre accompagnee d'· 
une notice lui demandant de remplir Ie formulaire jpint 
et de Ie retourner dans les conditions et delais rajson. 
nabIes- fixes par I'enqu@teur. 

(3) Un enqu~teur peut, a loute heure raisonnable et sur 
production de son aulorisation, proceder a la visite de 
tout lieu de travail et y effectuer les enquetes neces
saires a l'tHaboration de series statistiques. 

ARTICLE 11 - (1) Les infonnationa concernant une per" 
sonne obtenues grace a cette legislation: 

a) seront strictement confidentielles et ne devront pas 
etre sciemment divulguees par un enqu~teur, sauf a un 
autre enqu(;teur et uniquement pour les besoins du ser .. 
vice; 

b) les autodtes judiciaires, administratives ou autres, 
comites commissions d'enqu(;te, etc ... ne pourront en 
aueun 'cas en exiger la communication. 11 ne sera deroge 
a -ceUe regle quI en cas de poursuite fondee sur une vio
lation de ce reglement, 1cnsque les dites informations 
seront reveIees a huls-clos. 

(2) Cependant, Ie statisticien pourra : 

a) renvoyer les informations obtenues en vertu de ce 
reglement a 18 personne qui les lui a fournies, 

b) expedier lea releves, documents au informations ob
tenus dans Ie cadre du present reglement a l' exterieur 
des Nouvelles-Hebrides pour leur faire subir un traite
ment informatlque, 

c) publier au elivulguer de loute autre mamere des ren
seignements relatifs a une personne obtenu9 : 

(1) .. soit d' autres services au organismes publics, 

(ii) - sait directement de la personne interessee ~ condi
tion qu'elle ne sly soit pas opposee par ecrit en Ie pre.. 
cisant a l' endroit reserve a cet effet sur Ie releve lors
qui e~le I' a rempli ou a tout autre moment. 

(3) Ce reglement ne saurait en aucune maniere abroger 
au affecter les regles ecrites au non relatives a la eli
vulgation des informations, preuves au documents offi
ciels secrets ou confidentiels:.· En consequence, toute 
personne priee par Ie statisticien ou un enqu@teur de lui 

. fournit une information une preuve ou un document, pour
ra lui oppeser un refus dans tous les cas ou un tel refus 
pourrait egalement etre oppose a l' autorite judiciaire. 

ARTICLE 12 - Pour satisfaire a l'article 11 du present 
reglement, tout enqueteur s'engagera, ·des qu'il sera ha
billte, au secret 'dans les formes prevues a l' annexe B 
du present re glement. 
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Powers of 
authorised 
officers 

Secrecy of 
information 

la) determine statistical standards, 
including the concepts, definititms, 
scope, coIIection methods. forms, pro
cedures and the form of presentation 
of results. to be adopted in respect 
of statistical coIIections to be under
taken by the Bureau or other depart
ments of the Joint Administration ,. 

(b) require other departments of the 
Joint Administration to medUy proce
dures, amend forms, or grant access 
to records or documents to facilitate 
the collection of statistics " 

(c) issue all pUblications which are 
primarily statistical pUblications. 

10. (1) Where any statistical informa
tion is being coIIected in accordance 
with the provisions of this Reaulation, 
an lfuthorised officer may require any 
person from whom particulars may 
lawfulIy be required under this Regu
lation to supply him with such parti~ 
culars as may be prescribed or which 
the Statistician may consider neces
sary or desirable in relation to the 
colIection of such statistical infor
mation I and on being so required 
such person shall to the best of his 
knowledge and belief, complete such 
forms, make such returns, answer 
such questions and give all such in" 
formation, in such manner and within 
such reasonable time, as may be re" 
quired by the authorised officer. 

(2) An authorised officer may require' 
any person to supply him with parti
culars either by interviewing such 
person personally or by leavina at 
or postina to the last known address 
of such person a form containing a 
notice requiring the form to be com" 
pleted and returned in the manner and 
within such reasonable time as may 
be specified in the notice. 

(3) An authorised ol/icer may at all 
reasonable times and upon production, 
if required, of his authorisation enter 
and inspect any place of business 
for any purposes connected with the 
collection of statistical information 
and may make such enquiries as may 
be necessary for the collection of 
such information. 

11. (1) Information relatina to any per
son obtained under authority of this 
Regulation 

-, 

, 
, 



ARTICLE 13 ~ Quiconque, hors les cas admis par ce reA 
glement, divulgue sciemment des informations relatives 
a une personne obtenues dans Ie cadre de la presente 
reglementation, se rendra coupable d'une infraction pas .. 
s\ble d'une amende n'excedant ·pas CENT MILLE FNH 
au leur contre-valeur en dollars australiens au taux de 
~change ofCiciel et d'une peine d'emprisonment n'exce
dant pas deux ans au de l'une de ces peines seulemenL 

ARTICLE 14 .. Toute personne qui: 

a) empechera au fera obstruction a l' exercice de ses 
fonctions par Ie stati.!1Iticieo ou un enqueteur, ou 
b) refusera ou n&gJ.igera : 

- de fournit dans lee delais prescrits, de bonne wi et 
au mieux de ses connaissances, les informations requi7 
ses-dans .. un formulaire depose au expedie ehez eUe, 

- de repondre it!: une question au a une enquete effectuee 
aupre s d' eUe ; 

c) foumira sciemment au par negligence de fausses in
formation dans un releve, formulaire ou tout autre docu
ment au au cours d' un entretien effectue dans Ie cadre 
de 1a presente re glementation, 

d) sans pouvoirs au excuses legales, detruira. mutilera 
ou lacerera tout releve, formulaire, ou tout autre docu
ment contenant des informations recueillies dans Ie 
cadre de ce re glement, 

e) se fera passer pour un Emqueteur, se rendra coupable 
d'une infraction passible dlune amende n'excedant pas 
CINQUANTE MILLE FNH au leur contre-valeur en dol .. 
lars australiens au taux de change oUicie! et drune peine 
de prison n'excedant pas six mois au de l'une de ces 
deux peinee seulemen~ 

ARTICLE 15 .. Aueun privilege d'exeeution forcee n'est 
reconnu au statisticien au aux enqueteurs. 

ARTICLE 16 - Le present re glement conjoint sera enre
gistre, publie et communique partout au besoin sera et 
prendra effet it!: compter du jour de sa publication au Jour
nal OUiciel du Condominium. ; 

Fait a Port-Vila, Ie 25 mars 1974 

Le. Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles-Hebrides: 

Le Commissaire-Resident 
de France 

sux Nouvelles-Hebrides: 

R,. LANGLOIS 
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(a) shall be treated as strictly conli
dential and shall not knowingly be 
disclosed in any way except to autho
rised ol/ieers acting in the execution· 
of any duty under this Regulation; 

(b). shall be absolutely privileged in 
all proceedings of any court, council, 
committee, board of enquiry or any 
other authority. other than for the pur
poses of any prosectltion for a breach 
01 this Regulation when the same shall 
be disclosed in camera. 

(2) Notwithstanding the provisions of 
subsection (1), the Statistician may 
in his discretion 

(a) return any information, retUrns or 
documents obtained under the provi
sions of this Regulation to the per .. 
san who supplied the same j 

(b) forward any returns, documents or 
information obtained under the provi
sions of this Regulation to any ove,.... 
sea organisation for computer proces
si~ purposes; 

(c) pUblish or otherwise disclose par .. 
ticulars relating to any person which 
have been obtained 

(i) from any other government depart~ 
Inent or body; . 

(ii) directly lrom the person concerned 
provided that no objection to such 
disclosure was made in writing on'. the 
appropriate section of the return when 
the information was supplied or at any 
other time. 

(3J Nothing in this section shall affect 
or be deemed to affec·t any written or 
other law relating to the disclosure or 
nQn-disc1osure of any official. se" 
cret or confidential information, evi
dence or document and any person re .. 
quired by the Statistician or by an 
authorised officer to supply any in" 
formation, to give. any evidence or to 
produce any document shall be entit .. 
led in respect of such information, 
evidence o·r doc!1ment to plead the sa
me privilegf) before the Statistician 
or such authorised officer as he would 
before a court of law •. 



-ANNEXE A-

Le statisticien est eutolis£! a obtenir des personnes, ' 
telles que definies dans ce Ie glement, soit verbalement, 
soit par ecrit, les informations relatives aux activites 
industrielles et aux questions demographiques, £iCORO

miques et sociales suivantes : 

1'. - agriculture, chasse, {orels et peche 

2 - mines et carrieres 

3'. - industries manufacturi~res 

4 ... eau, gaz, electricite 

5. - construction 

6. - commerce de gros et detail; restaurants et hotels 

7.. - transports, entrepots et communications 

8~ - finances, assurances, agents immobiliers et agents 
d'affaires 

9 •. - services publics, sociaux et prives 

10. - population, demographie et mouvements migratoires 
y cO'!1pris Ie tourisme 

11. - main-d'oeuvre, emploi et ch6mage ( Y compris sa
leires, revenus, epergne, horaires de travail et autres 
conditions d' emploi, conflits du travail. accidents et in
demniws) 

12. - Sante 

13. - education 

14. - conditions sociales y compris Ie logement 

IS. - propriete fonciere 

16. - consommation alimentaire et nutrition 

17. - commerce exterieur 

18. - prix et layers 

19. - revenus e:t depenses des agents economiques 

20. - balance des paiements 

21. - comptabilite nationale 

22. - toute autre question determinee par ArrlHe Conjoint 
des deux Cornmissaires-Residents 

Note: Les activites industrielles nurnerorees ci-dessus 
de 1 a 9 sont .celles dont Ia liste figure dans la classifi
cation industrielle internationale de toutes les acll vites 
economiques publi1~e par 1es Nations Unies dans Ie "Ste-
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Undertaking 
of secrecy 
by authorised 
officers 

Offence of 
disclosing 
information 

Other 
offences 

~~6 
_ N.d ...... 

12. For the purposes of section II, 
an authorised officer shall upon his 
appointment and before entering upon 
any official duties enter into an un
dertaking of secrery in the form pres" 
cribed in Schedule B. 

1 J. Any person who save as allowed 
by this Regulation knowingly disclo
ses any information relating to any 
person which has been supplied or 
obtained under the provisions of this 
Regulation shall be guilty of an offen .. 
ce punishable by a fine not exceeding 
100,000 FNH or the equivalent thereof 
in Australian dollars at the official 
rate of exchange or by imprisonment 
for a term nos exceeding two years 
or by both such fine and imprison
ment. 

14'. Any person who· 

(a) wilfully obstructs the Statistician 
or an authorised officer in the lawful 
performance of any duties or in the 
lawful exercise of. any powers impo
sed or conferred upon hiffl. by this 
Regulation; 

(b) refuses or neglects· to complete.,~ 

and supply to the best of his know .. 
ledge and belief, within such time as 
may be specified in that behalf, the 
particulars required in any return, 
form or other document left with or 
sent to him or to answer any question 
or inquiries put to or made of him 
under the provisions of this Regulati
on j 

(c) knowingly or recklessly makes in 
any return, form or other document com
pl~ted by'him under the provisions of 
this Regulation. or in any anlS'wer to 
any question or inquiry put to or made 
of him under the provisions of this 
Regulation, any statement which is 
untrue in any material particular j 

(ci) without lawful authority or ex" 
cuse, deBtroys, defaces or mutilates 
any return, form or other document 
containing particulars col1ected under 
the provisions of this Regulation; or 

(e} if.hpersonates an authorised offi· 
cer, 

shal1 be guilty of an offence puni
shable by a fine not exceeding 50,000 
FNH or the equivalent thereof in ,Aus" 



Ustical Papers, Series M, rio 4, rev. 2 1968". ,Cette pu
blication offre une description plus detaillee des activi
tes en question~ 

-ANNEXE B-

Engagement au secret, con forme a Particle 12 du re gle
ment conjoint relatif aux statistiques 

J e soussigne, 

en qualite de 

nomme en cette fonction par ou conformement au re gle
ment conjoint relatif aux statistiques, 

jure de ne reveler'volontairement aucua renseignement 
fourni en vertu du re glement conjoint relatif aux statis~ 
tiqu'es, sauf exception prevue par ce reglement. 

Fait a Le 

Temoin 

Eait a 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

~ REGLEMENTCONJOINT N'10 de 1974 
modifiant l'heure legale a'Ux Nouvelles Hebrides~ 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU • I' article 2, paragrap~e 2, et I' article 7 du Protocole 
franco-britannique de 1914, 

ARRETENT: 

ARTICLE 1 • Le Reglement conjoint nO '59 de 1973 est 
abrbg~ ,. 

ARTICLE 2 .. A compter de 12 heures. GMT (Greenwich 
Mean Time) Ie samedi 30 mars 1974, l'heure legale des 
Nouvelles Hebrides sera en avance de onze heures GMT 
au lieu de douze .heures actuellemenft. i 

ARTI CLE 3 - Le present re glemerit conjoint qui prendra 
effet a compter de 18 date de sa pUblication au Journal Of
ficiel du Condominium, sera publie, enregistre et commu .. 
nique parto'ut ou besoin sera~/~ [ 

Port Vila. le.27 mars 1974 

Le Commissaire-Resldent 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebrides, 

Ii,W~H~ DU BOULAY 

Le Corrunissaire .. Resident 
de France 

aux Nouvelles Hebrides, 

Hi. LAN GLOIS 
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No Bdministra .. 
tive power to 
enforce 
Regulation 

Citation and 
Commencement 

tralian dollars at the official rate of 
exchange or by imprisonment for a 
term not exceeding six months or by 
both such fine and imprisonment. 

15. Not.withstanding the provisions of 
this Regulation neither the Statisli .. 
cian nor any authorised of/icer shall 
have any administrative authority or 
power to compel any person to comply 
with any duty or obligation imposed 
by this Regulation. 

16. This Regulation may be cited as 
the Joint Statistics Regulation No 9 
of 1974 and shall come into oper.ation 
on the date of its pUblication in the 
Condominium ~Gazette. 

SCHEDULE A (section 6) 

The Statistician is authorised to obtain from a pet-> 
son as defined in this Regulation, either verbally or in 
writing, information in respect of the following indus~ 
trial activities and social, ecOnomic and demographic 
subjects ~ 

1. Agriculture, hunting, forestry and fishing. 
2. Mining and quarrying. 
3. Manufacture. 
4. Electricity, gas and water. 
5. Construction. 
6. Wholesale and retail trade and restaurants and hotels. 
7. Transport"storage and communication. 
8. Financinf1, insurance, real estate and business ser .. 
vices. 
9, Community. social and personal services. 
10. PopUlation, vital ~vents and migration (including 
tourism) 
11. Labour, employment and unemployment (including.' 
wages, earningB, savinJ;!s, hours of work, other condi
tions of employment, industrial disputes, accidents and 

compensation). 
12. Health 
13. Education. 
14. Social Conditions, including housing. 
15. Land tenure, occupation and use .. 
16. Food consumption and nutrition •. 
17. Overseas trade. 
18. Price and rents. 
19 •. Personal income and expenditure 
20. Balance of payments ·data. 
21. National accounting data. 
::12. Any other matters prescribed by joint rules made by 
the Resident Commissioners. 

Note .' The industrial activities numbered 1 to 9. above 
are those listed in the lnternational Standard lndustrial 
Classification of all Economic Activities published by 
the United Nations in IIStatisitcal Papers, Series M, 
No 4, Rev. 2, 1968" . .This publication contains a more 
detailed description of the activities concerned. 

, , 

'),,1) 



CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

. J A'RRETE CONJOINT N' 8 de 1974 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE sA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU, Ie reglemen! ~(jnjoint nO 52 de 1973 

i'" 

VU, l'erret~ conjoint nD 2 de 1974 

ARRETENT: 

ARTICLE 1. - L'application de l'arrete conjoint nD 2 de 
1974 instituant Ie rationnement de l'essence est suspen
du jusqu'a nouvel oldIe. 

ARTICLE' 2. Le present arrete conjoint sera publie, com
munique, partout ou besoin sera, et prendra effet a comp~ 
ter de Is date de sa· publication au Journal Of~iciel du 
Condomini urn '. / ~ 

Fait a Port-Vila Ie 14 Mars 1974 

Le Commissaire~Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux N,ouvelles Hebrides: 

Le Commissaire-Resident 
de France 

aux Nouvelles Hebrides: 

SCHEDULE B (section 12) 

UNDERTAKING OF SECRECY UNDER SECTION 12 OF 
THE JOINT STATISTICS REGULATION 

I, 01 . 

being an ollicer exercising powers or df1ties conferred 
or imposed on me by o'r under the Joint Statistics Regula-' 
tion, undertake not to dhiclose knowingly any in/orma ... 
tion supplied in pU.rsuance 01 the Joint Statistics Regula
tion, except as allowed by that Regulation. 

( Signature) 

Signed at this day 

of 19 

Witness: 

.HADE .at VlL.4 this Twenty-Filth 'day 01 March, 1974. 

._' 

The Reliident Commissioner 
lor the French Republic 

Her Britannic Majesty's, 
Resident Commissioner 

R.~.H~ du BOULAY R. LANGLOIS 

R. LAIVGLOIS R. W.H. duBOULAY 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES I---~---------~
NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

V ARRETE CONJOINT N' 9 de 1974 JOINT REGULATIONN'10 of 1974 
LES COMMISSAIRES·RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

vu - les dispositions du paragraphe 2 de It article 2 et 
de l'article 7 du protocole franco-britaruiique de 1914, 

VU - Le rc glement conjoint nO 9 de 1974, 

ARRETENT: 

ARTICLE 1 .. Dans ce texte on entendre par: 

'Icomitel!, Ie comite de la statistique cree par i1ar
ticle 4 du reglement conjoint nil 9 de '197 4, 

'is.tatisticien", Ie statisticien d.u Condominium, 

I 'bureau" , Ie bureau de la stat!.stique du Condomi
nium~ 

ARTICLE 2 .. L'organisation et Ie fonctionnement du co
mite} sont definis par les re gles suivantes : 

a) trois membres composeront ce comite : 

.. un representant du Commissaire-Resident Britannique, 
un representant du Commissaire-Resident Fran~ais, 

.. Ie statisticien au son delegue~ 
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TO END daylight saving. 

.... MApE BY the Resident Commissioners under the provi
sions 01 Articles 2:2 snd 7 01 the Anglo-Frenc" Prnt~";ol 
of 1914. 

New Hebrides 
time to be 11 
hours in ad
vance 01 G.M.T. 

Repeal 01 I.R .... 
No 59.011973 

Citation and 
commencement 

1. From the time twelve o'clock mid
'day, Greenwich Mean Time, on the 30 
ih day 01 March 1974, t"e time lor ge;.;. . 
neral purposes 01 the New Hebrides 
~hal1 revert to eleven hours in advance 
of Gree.nwich Mean Time. 

2. The Joint Daylight Saving Regula .. 
tion No 59 011973 is hereby repealed. 

3. This Regulation may be cited as 

the Joint pay light Saving (Repeal) 
Regulation No 10 of 1974 and '"shalJ 
come into operation on the date 01 its 
publication in the Condominium. Ga
zette. 

Jt.4DE AT VILA this twenty seventh day of March.'1974; 

The Resident Commissioner 
lor t"e French RepUblic 

R. LANGLOIS 

fler Britannic ,Haiesty's 
Resident Commis!i3ioner 
R. W. H. DU BOULAy 



b) Le comite pourra inviter toute personne privee au mem~ 
hre d'un service administratif 8 lui donner son avis sur 
les sujets pouvant la concerner~ 

c) Les seances seront presidees alternativement p~r l' -
un ,au i'autre des representants des Commissaires-Resi
dents'~ i 

d) La fonction de secretaire du comi re sera devolue au 
statisticier;a ou a son representant, 

e)" Le comite se rewiita a intervalle regulier ne pouvant 
depasser trois mois au sur .la demand~ de l' un de ses 
membres~ 

O'Le comite aura pour functions d'etabUr les programmes 
et priorites; de fac1liter la mise en ~euvre de tels pro
grammes en ptenant toutes dispositions pour assurer Ie 
fina~cement et Ie personnel nt',cessai..es au fonctionne
ment du bureau; d'etudier tout probleme majeur souleve 
par une demande faite PJlr Ie statisticien aupre s d'un 
chef de service de l'administration conj~inte, de s'as
surer que les demandes presentees par l' organisation 
des Nati"ons Unies et autres corps similaires concernant 
les statistiques officieUes des Nouvelles Hebrides sont 
bien transmises au statisticien afin qu'il y reponde; et 
d' autoriser Ie statisticien a engager les poursuites pre
vues '8 l'article i4 du re glement conjoint nD 9 de 1974. 

g) Les relations entre Ie comite et les differents services 
de chaque administration nationale seront assurees au 
sein du contite par Ie representant du commissahe-resi
dent interesse;. ! 

ARTICLE 3 - La procedure a suivre pour toute demande 
d'information statistique faite par Ie statisticien aupre s 

.. des services des administrations nationales ou conjointe 
sera la suivante : 

a) toute demande concernant les administrations nationa
les devra au pr~alable etre examinee et accepree par.le 
comite~ 'En cas d'approbation du camire, elle sera alors 
souinise a l'administrati~n nationale concernee ; 

b)· toute demande concernant les servic~s de l'adminis
hation . conjointe pourra ette 'adressee directement au 
chef du service interesse, etant entendu que les proble
mes souleves par une telle demande seront" soumis au 
comire par Ie statistid.en s'il n' arrive pas a Ie _resoudre 
avec Ie chef du service concerne~ 

ARTICLE 4 - Afin de pe.rmettre au statisticien de slac
quitter de ses devoirs et {onctions, conformement aux 
termes des articles 6, 7 et 8 du re glement conjoint nD 9 
de 1974, les chefs de service de l'administration con-

L jointe devront prevenir Ie statisticien avant-dlehiborer 
dune nouvelle serie statistique, de modUler la presenta
a tion diUDe serie ancienne ou d'entreprendre un travail 

ayant pour resultat principal 0,", accessoire la collecte . 
de donnees~ 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 
JOINT RULES N' B of 1974 

TO SUSPEND the rationing of potrol for motor.-vehicles 

MADE by the Resident Commissioners under the provi
sions of section 1 of the Joint Essential Commodities 
Regulation No 52 of 1973. 

1. The operation on the Joint Essential Commodities 
(Petrol Rationing) Rules No 2 of 1974 is hereby sus

·pended. 

2. These Rules be cited as the Joint Essential Commo
dities (Suspension of Petrol Rationing)" Rules No 8 of 
1974' and Shall come into operation ori the date of their 
publication in the Condominium Gazette •. 

MADE at Vila this fourteent~ day of March, 1974. 

The Resident Commissioner 
for the French RepUblic 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R. LANGLOIS R.W.Il. du BOULAY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 
JOINT RULES N' 9 of 1974 

MADE by the Resident Commissioners under the provi
sions of section 4 of the Joint Statistics Regulation No 
9. of 1974. 

lnterpretation 

Constitution 
and functiQns 
of 
Cominittee 

1. In these Rules -

. , 
"Committee" means the statistics 

Committee established under section 4 
of the Joint Statistics Regulation No 
9 of )974 ; 

"Statistician" means the Condo
minium Statisticiah ; 

I' Bureau" means the Condomi .. 
niJIm BtJr"Mu 01 Statistics. 

2. (1) The Committee shall be cons .. 
tituted by three members namely are" 
presentative of the 'British Resident 
Commissioner, a representative of the 
French Resident Commissioner and 
the Statistician or his delegate. 

(2) The Committee shall have autho" 
rity to in.vite other persons from go .. 
vernment departments or private orga .. 
nisations to advise on subjects of in
terest to them.-

(3) The representatives of the Res; .. 
dent Commissioners, shall act as co .. 
Chairmen of the Committee at' alter
nate· meetings. 



'.~ 

ARTICLE 5 • Conformement a l'article 2 (2) du re gle. 
ment conjoint nO 9 de 1974, l'autonomie du bureau de la 
statistique par rapport au service condom inial du Tresor, 
sera regie par les dispositions suivantes : 

a) lors de l'elaboration du budget, Ie bureau sera consi. 
dere comme une section autonome du Tresor, 

b) Ie statisticien sera responsable de l'estimation des 
recettes et depenses du bureau, 

c) a l'exception du sien propre, Ie slaUsticien sera char· 
ge d'etablir les rapports et n,otes concernant Ie person
nel du bureau~ Les, Commissaires-Reside.nts seront char-: 
ges des rapports et notes concerna,nt Ie statisticien~' 

d). Le statistic'ien pourra s'adresser directement au chef 
du service du Personnel pour tous les problemes cancer· 
nant Ie per~nnel du bureau~ 

e) Les. problemes concernant Ie personnel des adminis· 
trations nationales si!!'ront resolus par Ie representant de 
l'administration nationalf! interessee~ ; 

ARTICLE 6 - Cet arrete qui prendra Ie nom de d1Arrete 
Co~joint sur les slatistiques nO 9 de 1974 entrera en vi
goeue apres sa publication au Journal Officiel du Con· 
dominium. , 
Fait a Port·Vila, Ie 25 mars W74 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Maj este Bri tannique 
aux Nouvelles Hebrides: 

R. W;H, DU BOULAY 

, 
Le Commissaire-Resident 

de France 
aux Nouvelles Hebrides: 

R. LANGLOIS 

CONDOMINiUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

r/ DECISION CONJOINTE N"3. de 1974 
LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRiTANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU les articles 2 et 3 du Reglement ConjQint N° 9 de 
1957 

DECIDENT: 

ARTICLE 1~ Dadt la circonscription des Iles du Centre 
2, une sous-circanscription sera creee, comprenant la 
zone Nord de Paama, au Nord de la latitude 16 degres 28 
minutes Sud, a l'exclusion des villages de Tavaliout et 
Nao~ 

ARTICLE Z. Pour les besoins des affaires indigenes, la
dite sous-circonscription sera prise en charge par un 
Conseil Local, qui sera appele Conseil Local du Nord 
Paama~ 

ARTICLE 3'. Le Conseil se composera de 14 membres:. 
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Procedures 
concerning 
National and 
Joint Admi
nistrations 

l~b 
; . 

-,~ 

(4) The Statistician or lo's delegate 
shall be the secretary of the Commit- , 

. tee. 

(5)' ,Meetings of the Committee shall 
be held as least once in every quar-· 
ter and in addition at the request Qf 
any member. 

(6) The lunctions of the ComRit·tee 
shall be to determine the statistics 
programme and statistical priorities " 
to facilitate the implementation of 
that programme by taking steps to se
cure'the provision, ot adequate (jnan
ce and. staff " to deal. with any ques
tions a~ising in respect of requests 
by the Statistician to heads of depart
ments of the Joint Administratlon to 
etlsure that applications by United 
Nations organisations and similar bo~ 
dies concerning official statistics on 
the New flebrides are forwarded to the 

,Stati;tician for completion; and to 
~ecide whether prosecutions recom~ 

mended by the Statistician under sec
tion 7 o.f the Joint Statistics Re~ula
tion No· 9 . .oj 1974 shoQld proceed. 

(7) The rf1lationship between the Com~ 
mittee and th~ various departments of 
the respective national administrations 
shall be secured within the Commit~ 
tee by the repr.e~entative of the Resi .. 
dent Jiommissioner concerned. 

3. The, procedure to be followed in 
respect of request by the Statistician 
for the prdvision of statistical infor~ 
mation from ·the national administra
tions or from departments of the Joint 
Administration shall be as follows ~ 

(a) any request concerning either nati .. 
onal administration is to be discussed 
initially by the Committee and if en
dorsed by the Committee may then I 
be referred to the national administra- r, 
tion 'concerned. ' 

(b) any request concerning a Joint 
Administration department may be re-
ferred direct to the head of the de-. 
partment concerned, provided that any 
difficulties concerning Stle/1 requests, 
which cannot be settled by the Sta
tistician and the head of the depart_ 
ment concerne" shal1 be referred to 
the Committee by the Statistician. 

"I. 



ARTICLE 4'. Le Conseil Local du Nord Paama sera di vise 
"en secteurs teis qu'ils serent inscrits dans la premiere 

colonne de I' annexe ci-join te~ 

ARTICLE 5~ Chaque saeteur sera represent€! au Conseil 
par Ie nombre de membres figurant dans la deuxieme co
lonne de l'annexe, sur la base d'un membre par tranche 
de 100 habitants, ou par fraction d'une telle tranche~ 

ARTICLE 6~ Les membres dct Conseil de chaque secteur 
seront 'choisis par les adultes de sexe masculin residant 
dans les villages de ce groupe'. 

ARTICL~ 7~ Chaque membre du Conseil sera ROmme pour 
trois ans;. 

ARTICLE 8~ Les deh~gues fran~ais et brltannique de la 
circonscription des Iles du Centre 2 ,seront responsables 
de .la mise. en 'vigueur de cette decision;. 

ARflCLE 9~ La pn§sente decision prendra effet pour 
.compter du jour de sa pUblication au Journal Officiel du 
Condominium~ 

c' PORT-VILA, Ie 5 Mars 1974 
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Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebrides 

R~W:.H; DU BOULAY 

Le Commissaire-Resident 
de France 

aux Nouvelles Hebrides 

It LANGLOiS 

ANNEXE 

Luli 1 membre 

Lulip 2 membres 

Tavie 1 membre 

Liroqessa 2 membres 

Lira 2 membres 

ASUas 1 membre 

Vorovor 1 membre 

~ "evali 2 membres 

Tahi 2 membres 

" 
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New or modi
fied collec
tions' by 
Joint Adminis
tration to be 
notified to 
Statistician 

Autonomy of 
Condominium 
Bureau of 
~tistics 

CUaaon and 
commencement 

4. fn order to enable the Statistician 
to carry out his duties and functions 
under sections 6, 7 and 8 of the Joint 
Statistics Regulation No 9 of 1974, 
heads of Joint Administration De
partments shall be required to notify 
the Statistician before undertaki~ 
any new, or modifying any existing, 
statistical collections or project~ of 
their departments which yield statis
tical d~ta. 

5. For the purposes of subsection (2) 
of section 2 of the Joint Statistics 
Regulation No 9 of 1974, establis" 
hing the Bureau as an autonomous 
section of the Condominium Treasury, 
the following rules shall apply -

(a) for budget purposes the Bureau 
shall be shown as a separate part of 
the Condominium Treasury; 

(b) the Statistician shaH be responsiR 

ble for providirig estimates of the reR 
venUe and expenditl1f'e of the Bureau; 

(c) with the exception of those con~ 
cerning the Statistician, staff reports 
cdncerning personnel of the Bureau 
shall be the responsibility of the Sta .. 
tistician. Reports concerning the Sta" 
tistician shall be the responsibility 
aI the Resident Conunissioners ; 

(d) in respect of all other establish~ 
ment matters relating -to the Bureau, 
the Statistician is authorised to deal 
directly with the Condominium Es'ta- J 

blishment Officer, except that any 
such matters conl?erning ~ither of the i 

national administrationsf:shall be n'::'
gotiated through the appropriate COItl R 

mittee representative of such adminis .. 
tration. 

6. These Rules may be :cited as the 
J oint Statistics RuleS No 9 of 1974 
and shall come into opel'ation on the 
date of th~ir publication in the Con .. 
dominium Gazette. 

DATED at VILA this twenty fifth day of :\f.ttrch, 1974. 

The Resident Commissioner 
for the French RepUblic 

R. LANGLOIS 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R.W.H. D,d, ~OULAY 

) 



CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

V DECISION CONJOINTE. N° 36 de 1974 

modifiant Ie decision conjointe nO 45 de 1973 

LES COMMISSAlRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

~ VU l'artic1e 2 paragraphe 2 et l'artic1e. 7 du Protocole 
Franco-Britannique de 1914. 

- VU I' article 2 paragraphes 1 et 2 du Reglement Conjoint 
nO 23 de 1972 portant creation de l'Office- du Logement 
de Port ... Vila, 

... VU Ie decision conjointe nO 45 de 1973 portent nomina
tion des .,membres de l'Office du Logement de Port-Vila, 

DECIDENT: 

ARTICLE 1. - L'article 1. a1inl~a b de la decision con
jointe 0(1 45 de 1973 est madifie comme suit :-

Au lieu de lire: M. Henri TAGA 
{I 
( Lire: M. Maxime CARLOT 

~ l ARTICLE 2. - La presente decision conjointe sera enre
gistreeet publiee selon la procedure diurgence au Jou.I1181 
Officiel du Condorriinium~ 

,. PORT-VILA, Ie 14 Mars 1974 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebrides 

R. W.H. du BOULAY 

Le Gommissaire~Resident 
de France 

aux Nouvelles Hebrides 

R. LANGLOIS 

CONDOMINiUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

: .,DECISION CONJOINTE N' 37 de 1974 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

t VU - Ie re glement conjoint Nil 2 de 1957 fixant Ie Regie
ment Minier BUX Nouvelles-Hebrides, 

~. VU .. Le Regl<ement Conjoint N° 7 de 1968 modifiant Ie 
.re glement sus-vise, 

V)J .. L'ArrlHe Conjoint N° 1 de 1957 fixant les modalites 
"I application des Reglen:tents sus-vises. 

VU -_ Lt Arrete Conjoint N° 5 de 1973l'ortant modification 
de PArr@te Conjoint sus-vise 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N' 34 of 1974 

IN EXERCISE 01 the powers conferred by sections 2 and 
3 of the Native Local Administration Joint Regulation, 
1951 (Joint Regulation No 9.011957), the Resident Com~ 
missioners 

HEREBY DECIDE 

1. [n the administrative district Central District No 2 a 
sub~district is hereby created in and for the area 'of North 
Paama situated to the north of latitude 16 degrees 28 
minutes south, but excluding the villages 01 Tavaliout 
anp Nao • 

2 .. The said sub~district shall for the purpose 01 native 
affairs' be in the administrative charge of a local council 
to be known as the North Paama Local Council. 

I 

3 .. The Council shall consiste of 14 members. 

4. The Council shall, for the pctrposes of representation, 
be divided into village areas as shown in the first co· 
lumn of the Schedule. 

5. Each such village area shall be represented on the 
Council by the number 0/ members shown opposite thereto 
in the second ~lumn 0/ the Schedule, being based on a 
representation of 1 member per 100 inhabitants or part 
thereof. 

6. The Council Members of each village area shall be 
chosen by the adult males residing in such village. 

7. The members vf the Council shall be. a~pointed [or 
three years. 

8. The British and French District Agents for Central 
District No 2 shall be responsible {or putting this Deci· 
sion into effect. 

9. This Decision s~al1 come into operation on the date of 
its pUblication in the Condominium Gazette. 

SCHEDULE 

Luli J member 
Lulip 2 members 
Tavie 1 member 
Lironessa 2 members 
Lira 2 members 
Asuas 1 member 
Vorovoc 1 member 
Tevali 2 members 
Tahi 2 members 

MADE at Vila this Fifth day 01 March, 197~ 

The Resident Commissioner 
for the French RepUblic 

R. LANGLOIS 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R.W.H. DU BOULAY 



DECIDENT 

Article 1 ... Une autorisation Personnelle des Recherches 
minieres dans l;Archipel des Nouvelles-Hebrides est a~ 
cordee sous Ie N° 66 au Bureau de Recherches Geologi.
ques et Minieres ( B.R. G.M~) 

Article 2 ... Cette autorisation est valable seulement pour 
les minerais de : 

MANGANESE, CUIVRE, PLOMB, ZINC, OR, ARGENT, 
SOUFRE, MERCURE,' CHROME, NICKEL, PLATINE, 
COBALT, FER, ALUMINIUM, TITANE, ZIRCONIUM, 
GRAPHITE, DIAMANT, PHOSPHATES, NITRATES, 
CHARBON, 

Article 3. Cette autorisation est delivree pour une duree 
de cinq ans a COfllpter de la date de la ,signature de la 
presen te decision~ 

Article 4 .. CeUe autorisation confere au Bureau de Re
cherches Geologiques et Minieres Ie droit de solliciter 
des permis de rech~I:.che.s et des conc~ssions de mines 
pour une supedicie 0' excedant pas I}OO~OOO hectar~s, ces 
droits ne pouvant toutefois pas 5' exercer sur Pile de 
TANNA qui n'est pas actuellement ouvette a la pros .. 
pection~ 

Article 5 .. Le Bureau de Recherches Oeologiques et 
Minieres devra se conformer a toutes obligations qui 
viendraient a etre imposees ulterieurement aux titulaires 
d' a.utorisations personnelles~ 

Fait a Port-Vila Ie 14 Mars 1974' 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles-Hebrides 

R. W~H~ du BOULAY 

Le Commis:;aire-Resident 
de France 

aux Nouvelles-Hebrides 

R, LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

V DECISION CONJOINTE N° 38 de 1974 

LES COMMISSAIRES·RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU les dispositions de 1'Instruction Conjointe N° 1 de 
1971, te11e que modifiee par Ies lnstructions Conjointes 
N° 3 de 1971 et N° 9 de 1973, 

DECIDENT: 

ARTICLE 1 - La DecisiQn Con;ointe N° 32 de 1964 est 
abrogee par-Ia present~ !' 

. ARTICLE 2 - Les personnes suivantes sont nommees 
membres du Comite de Gestion du Centre Cult!lrel de 
PORT VILA: 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N° 3 5 of 1974 

Actin~ in exercise of the powers conferred by sec"tion 
3.1 of Joint Standin~ Order No 3 of 1970 and ha'Ving consi .. 
dered the findings and recommendations of the disciplinary 
committee appointed to enquire into the matter in accor" 
dance with section 3.3 of the said Standing Order the Re .. 
sident Commissioners 

HERgBY DECIDE 

that Walter Joseph O'Shea, Senior Cbl1ector of Rates and 
Taxes, Condominium Treasury, shall be and ,is hereby dis
missed from the service of the Joint _4dmini'stration and 
shall forfeit all retiring benefits. 

This Decision shall take ellect on the date of its 
pUblication in the Condominium Gazette. 

MADE at Vila this 4th day of March, 1974. 

The Resident Commissioner 
for the French RepUBlic 

R LANGLOIS 

Her Britannic Majesty's 
Resic!ent Commissioner 

R.W.H. DU BOULAY; 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N° 36 of 1974 

The Resident Commissioners, acting in exerCise of the 
powers conferred by section 2- of the Joint Vila Housin~ 
Au·thority Re~ulation No 23 of 1972 

HEREBY DECIDE 

that Joint Decision No 45 of 1973 be modified by the ap

pointment of Mr. Maxime CARLOT as a member of the 
Vila Housing Authority in place of Mr. Henri TAGA. 

This Decision sha.ll come into operation on the date of 
its pUblication in the Condominium Gazette. 

DATJ!:D at Vila this fourteenth day of March, J.974 

The Resident Commissioner 
for the French RepUblic 

R LANGLOIS 

Her Britannic MaJesty's 
Resident Commissioner 

R.W.H. du BOULAY 

NEW HEBRIDES CONDOMIN.IUM - . 

JOINT DECISION N° 37 of 1974 
The Resident Commissioners for Her Btitannic Maies .. 

ty and the French Republicv actin~ in accordance with sec .. 
tion 3 of the Joint Minin~ R-e~ulation No 2 of 1957 (as~" 
mended by the Joint Minin~ (Amendment) Regulation No' 
7 of 19~8) and Joint Rules made thereunder 



• 

+ 

• Mme Georgette des GRANGES 
Le Reverend-Pete Gerard LEYMANG 
MM~ Vincent BOULEKONE 
S~A.A. LEWIS 
Kalpokor KALSAKAU 
R. van der PLAAT~ I' 

ARTICLE 3 - La presente Decision Conjointe sera cen
see avoir pris effet pour compter du 19 mars 197~ : 

Port-Vila, Ie 25 mars 1974 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
BUX Nouvelles Hebrides, 

R. \\;H; DU BOULAY 

L~ Commissaire .. Resident 
de France 

BUX Nouvelles Hebrides, 

~ LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N' 40 de 1914 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRlTANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

DECIDENT: 

ARTICLE 1 .. Monsieur WALTER Douglas, Kalpong est 
Ramme Observateur au Service de 18 Meteorologie~ ; 

ARTICLE 2 .. L'interesse aura droit a.ce titre, dans l'
e4elle C2.~2. a un salaire de FNH 128~500 par an ainsi 
qui aux indemnites prevues par les re g1ements~ : 

ARI1CLE 3 .. La presente decision aura effet a compter 
de 1a date de sa prise de service. 

Port-Vila, Ie 25 mars 1974 

Le Commissaire-Resident 
de France 

R, LANGLOIS 

p~ Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 

O~ 'BROADLEY 

TRIBUNAL MIXTE 

DES NOUVELLES-HEBRIDES 

DECISION 

21 mars 1974 

relative au deiai d'un an prevu par l'artiele 38 du Re
glement d'Immatriculation du 30 novembre 1927 

LE TRIBUNAL MIXTE : 

Considerant que toutes 1es formalites de- publicite pres
crites par Ie Titre 11 du susdit re glement ont ere rem
plies: 

DO /lEREBY DECIDE 

, 1. Personal AuthOrisation No 66 is granted to the BQREAU 
DE· RECHERCIIE~ GEOLOGIQUES ET MI!'IIERES •. 
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2. This authorisation is valid for the following minerals 
only 

MANGANESE, COPPER, LEAD; ZINC; GOW;.SILVER, 
SULPHUR, MERCURY, CHROMIUM, !'IICKEL; PLATI
N/uM, ·COBALT,IRON, A/-.UMINIUM; TITIINIUM, ZIR
CONIUM, GRAPHITE, DIAMOND, PHOSPHATES, NITRA. 
TES,· and COAL. 

3. This authorisation shaIl -be valid for five years and 
shaIl have effect from the date of signature by the Resi
dent Commissioners. 

4. This authorisation gives to the BUREAU DE RECHER
alES GEOLOGI QUES ET MINIERES the right to apply 
for Prospecting Licences and Mining Leases in respect 
of a total area of 900,000 hectares, provided that such 
r:ight may not be exercised in respect of any part of the 
iisland of TANNA, which, lor the time being, is not open 
to prospecting. 

5. The BUREAU DE RECHERC/IES GEOLOGIQUES ET 
MINIERES shall comply with the provisions' of any luture 
legisl~tion affecting the holders of Personal Authorisa .. 
tions. ' 

Dated at Vila this Fourteenth day of .March 1974 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

R. LANGLOIS 

fler Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R.W.H.d" BOULAY 

NEW HEBRIDES COND()MINIUM 

JOINT DECISION N' 3.6 of 1974 

ACTING IN pursuance of Joint Standing Order No 1 01 
1971 as a.mef:1"ded by Joint Standing Orde.rs Nos. 3 0/' 
1971 and ~ 011973, 

THE BRITISH A!'ID FRE!'IC/l RESIDENT COMMISSIO
NERS 

DO HEREBY DECIDE 

1. Joint Decision No 32 of 19~4 i"s hereby repealed. 

2. The following persons shall be members 01 the board 
01 Management of the Vila Cultural Centre ': 

Mme. Georgette des GRANGES 
The Reverend Father Gerard LEYMANG' 
Mr. Vincent BOULEf{ONE 
Mr. S.A.A. LEWIS· 
Mr. Kalpokoi KALSIIKAU 
Mr • . R •. van der PLAAT 



DECIDE: 

Article ler~ -~ Le'delai d'un an pendant lequel les re .. 
quetes : . 

47 Banks et Torres deposee Ie 29 mars 1973 au nom de 
M~ Auguste KASTEN, tendant a l'immatriculation d'une 
propriete denommee 11 Atewutwen", sise a Vanua-Lava 
(nes B,anks) i 

48 Banks et Torres deposee Ie 29 mars 1973 au nom de 
M~ :Auguste KASTEN, tendant a l'immatriculation d'une. 
propri4~te denommee "Noreron". sise a Vanua-Lava (nes 
Banks) ; 

208 Santo deposee Ie 16 mars 1972 au nom de Ie Dociere 
CAPITAL GUARANTY COMPANY LIMITED, tendant a 
l'immatriculation d'uRe propriete denommee "Million 
Dollar Point"; sise au lieu-dit Bencoola (De Espiritu 
Santo) ; 

235 Vare deposee Ie 10 juillet 1973 au nom de M. DlNH 
Vantho, tendant a 1'immatriculation d'une propriete de
nommee II Titre N° 1342 Extension", sise a Port·Vila 
(ne Vate); 

236' Vate deposee Ie 31 juillet 1973 au nom de Mme 
Muguette FROUlN, tendant a l'immatriculation d'une pro
priere denommee "Maeva", sise a. Port· Vila (ne Vate); . 

237 Vate deposee Ie 5 septembre 1973 au nom de M. 
Charley TAROS KALPOI, tendant a l'immalriculation 
d' une propriete denommee "Emek", sise a Pan go, (fie 
Vate) ; 

pourront etre.l'objet de contestations suivant l'article 
26 du Protocole du 6 aout 1914, commencera a COutU 

du 25 mars 1974~ 

Article 2~ ' .. La presente decision sera affichee apx por .. 
tes du Palais de justice, conformement a l'artic1e 38 
sus-vise du Reglement d'Immatriculation et publiee au 
journal Officiel du Condominium, 

PORT-VILA, Ie 21 mars 1974~ 

Le luge Britannique : Le luge Ftan~ais : 

Signe : Signe : 

D~R; DAVIS L~ CAZENDRES 

Le Greffier: 

Signe: 

E. BUTERl 

3 . .The decision shall be deemed to have eUect from 19fh 
Ma,ch 1974. .. -. 

DATED at VILA this twenty tilth day-at March J.974 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

R .• LANGLOIS 

Her Britannic Majesty"s 
Resident Commi's'sioner 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N' 39 of 1974 

We, Her Britannic Majesty's Resident, Com~issio .. 
ner and the Resident Commissioner for the French Re .. 
public in the New Hebrides, ' 

DO HEREB Y DE~IPE: 

1. Mr Henri K/t~RAN is appainted Outer Island Agent in 
the Department of Posts atld Telecommunications. 

2. Mr Henri KALRAN will be entitled to the minimum sala .. 
ry 'in-the scale C2.2 i.e. FNH 94.300 p.a. atld to alIo
wances in force from time to time. , 

3. Mr Henri KALRAN will ~e on probation lor one year at 
the end of which his appointment may be confirmed, ex
tended on probation or terminated •. 

4. This Decision shall have ellect from the 1st 01 March, 

1974· 

GIVEN UNDER OUR HANDS AT VILA THIS TWENTY 
FIFTH DAY OF MARCH 1974. 

p. Her: Britannic Malestr's 
Resident Commiss'ioner 

O.BROADLEY 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

R. LANGLOIS 

..JOINT COURT -
OF THE NEW HEBRIDES 

DECISION 
21st .Warch~ 1974 

concerning the period of one year allowed for the filin~ 
of caveats pursuant to article 38 of the Rules 01 Proce .. 
dure in Land Registration matters dated the 30th No .. 
vember, 19'!7 

THE JOINT COURT, 

CONSIDERING that all the formalities tendin~ to pu .. 
blication as provided in Chapter If. of the above .. mentio
ned -Re~f11ation have been completed ': . 



TRIBUNAL MIXTE 

DES NOUVELLES-HEBRIDES 

ARRETE 

LE TRIBUN AL MIXTE : 

Vu l' article 8 paragraphe 11 du Protocole ; 

ARRETE: 

Article ler' ... L'annexe de l'Arrete du Tribunal Mixte du 
leI juin 1972 f\xant les regles de procedure ,dee. Tribunaux 
Indigenes public au Journal Officiel du Condominium N° 
31S.page 7 et dans un RUmerO special dudit Journal om
elet est modifiee par adJonction, a I' article 31, des dis
positions suivantes : 

"Un des juges du Tribunal Mixte OU, si les deux ju .. 
Ilges sont absents, Ie juge d'inslruction, pouna soit 
lie 18 requ~te du President, soit de sa propre ioitia
"tive, et aPIeS avait etc ·convaincu quiil y a de SIS .. 
"rieux motifs pour maintenir la detention de 18 person
fIne condamnee en attendant reception de Ie decision 
II des Commissaires-Residents, proionger 18 pedode 
II de detention de ce condamne au·dele. de ladite peri
I lode de hui t semaines;. I' 

Article 2~ .. Le present arrete sera pu blie au Journal Of .. 
ficiel du Con~minium, communique et enregistre partout 
aU besoin sera;. 

PORT-VlLA,1e cinq mars mil neuf cent soixante-quatorze~ 

Le J uge Britannique : Le Juge Fran~ais : 

D.& DAVIS L. CAZENDRES 

Le Greffier: 

Eo BUTER! 

NOUVELLES HEBRIDES 

ACTES DU POUVOIR CENTRAL 

Dectet nO 72-443 du 25 mai 1972 portent publication de 
l'echange de lettres franco-brilannique du 10 fevrier 1972 
relatif ii l'app'robation du regiement conjoint nO 35 sur I'. 
expropriation aux Nouvelles-Hebrides:. 

Le President de la Repliblique, 
Sur Ie rapport du Premier Nlinistre et du ministre des af
faires etrangeres, 
Vu les articles 52 a '55 de la Constitution; 
Vu Ie decret nO 53·192 du 14 mars 1953 relatif a la raU.,. 
neatioD et a la publication des engagements internatio
naux souserits par la, FRANC~ 

.t~ 

DECIDES 

Article 1 .. that the period of one year during which ca
'veats may be filed against the applications set out in 
the Schedule hereto, pursuant to the provisions of Ar
ticle 26 of the Protocol, of 6th August. 19J.4 shall 
commence to run as from the 25th March, 1974. 

Article 2 - that in accordance with the requirements of 
article 38 of ,the above-mentioned Rules. the present De
cision shall be posted up on the doors of the"Court House 
and shall be publi,ghed in the Condominium Gazette. 

VILA, the 21st March, 1974, 

L .. CAZENDRES 
French Jud8e 

E. BUTERI 
Registrar 

D,R, DAVIS 
British Judge 

THE SCHEDULE ABOVE REFERRED TO : 

47 Banks and Torrest lodged on 29th March. 1973 in the 
name of Auguste KASTEN, for the registration of the pro"; 
perty called I r Atewutwen", situated at Vanua-Lava 
(Banks Islands). 

48 Banks and Torres, lodged on 29~h March, 1973 in the 
name of Auguste KASTEN. for the registration of the 
property called "Noreron". situated at Va~ua .. Lava 
(Banks [slands). 

208 Santo, lodged on 16th March. 1972 in the name of 
CAPITAL GUARANTY COMPANY LIMITED, lor the re
gistration 01 the property called "Million Dollar Point", 
situated at the place called Bencoala (island· of Espiri
tu Santo). 

2.35 Efate, lodged on 10th July, 1973 in the name of 
DlNH Vantho. for the registration of the property called 
"Titre No 1342 Extension", situated at Vila (island 
of Efate). 

236 Efate, lodged on 31st July. 1973 in the name of 
Mrs. Muguette FRaU/Nt for the registration of the pro- . 
perty ca11ed "Maeva", situated at ViIa(island of Efate). 

237 Elate,'lodged on 5th September, 1973 in the name of 
Mr . . Charley TAROS KALPOl, for the re~istration of tile 
property called II Emek". situated at Pango (island of 
Elate). 

.~. 



: 

Decre te : 

Ar' 1er~ '- Llechange de lethes franco .. l;lritannique du 10 
£evrier 1972 relatif a l' approbation du re glement conjoint 
nO 35 sur I'expropriation aux Nouvelles-Hebrides sera 
publie au Journal Officiel de la Republique fran~aise. 

Art. 2. - Le Premier Minist,e et Ie ministre des affaires 
etiangeres sont charges de l' application du present decret. 

Fait a Paris, Ie 25 mai 1972~ 

Georges POM~IDOU 

Par Ie President de la Republ~que : 

Le Premier Ministre, 
Jacques CHABAN-DELMA~. 

Le mini~tre des aCfaires etrangeres, 
Maurice SCHUMANN 

ECHANGE DE LETTRES 
franco-britannique du 10 FEVRIER 1972 relatif a 1'ep
probation du re glement conjoint nO 35 sur l' expropriation 
BUX Nouvelles-Hebrides 

FOREIGN AND COMMONWEALTH OFFICE 

LONDON SW 1 

HPH 4/4 

10 FEBRUARY 1972 

A Son Excellence Monsieur 
Geoffroy de Courcel, 

GCVO MC, 58 Knightsbridge, LONDON SI'I 1 

, Excellence, 

J'ai l'honneur de me referer aux discussions qui ont eu 
lieu entre les representants du Gouvernement du Royaume
Uni de Gtande-Bretagne et d'Irlande du Nord et Ie Gou
vernement de 1a Republique fran~aise relatives aux re gles 
d'expropriation dB.ns les Nouvelles-Hebrides'. De 1'avis du 
Gouvernement du Royaume-Uni, il est souhaitable que Ie 
resultat de ces discussions soit enregistre dl une maniere 
officieUe par les deux Gouvernements; a cette fin, je 
prapo,se une declaration conjointe dans les termes sui
vants~ 

Afin d'eviter toute incertitude et sans porter atteinte a 
l'ensemble des pouvoirs conferes par l' article 7 du Pro
tocole relatif aux Nouvelles-Hebrides signe 8 LONDRES 
Ie 6 aout 1914, Ie Gouvernement du Royaume-Uni et Ie 
Gouvernement de Ie Republique fran~aise agissant en 
commun accord et dlune maniere expresse : 

a) Approuvent Ie texte du re glement conjoint nO 35 de 
1964 sur l' expropriation signe -8 PORt-VILA Ie 14 de-
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.JOINT COURT 

OF THE NEW HEBRIDES 

ORDER 

The Joint Court by virtue of the powers conferred 
on it by article 8':11 of the Protocol and every other po
wer it thereunto enabling 

ORDERS 

1. That the Native Court Rules contained in the Schedule 
to the Order of the Joint Court dated -the 1st June 1972 
and published in the New Hebrides Condominium Gazette 
No 315 at page 7 and in a Special Edition of the said 
Gazette be hereby amended by adiiing to rule 31 thereof 
the following proviso ': -

."Provided that a Judge of the Joint Court or, should both 
Judges be absent, the Examining Magistrate, may from 
time to time, on the ap"plication of the President Or on his 
own motion and -on being satisfied that there is good rea .. 
son for the continued detention of the person convicted 
pending the receipt of the decision of the Resident Com
missioners, extend the period of detention of such person 
beyond the said period of eight weeks. 

2. This Order shall be inserted in the Official Gazette and 
pUblished wherever required by Jaw to be so published~ 

Dated at Vila this fifth day of March, 1974. 

G • . CAZENDRES D.R. DAVIS 

French Judge British Judge 

E. BUTERI 

Registrar 

.JOINT COURT 

OF THE NEW HEBRIDES 

ORDER 

rhe Joint Court by virtue of the powers conferred on 
it~ by- Article 21:~, of the Protocol and e~ery other power 
it ,:ihereu.nto. enabling 

ORDERS 

1. That the Rules of Procedu.re to be observed before 
Courts of F.i~t [nstanc~ set out in. Article 1 of Joint 
Court Order of the 29~h April 1927 'be hereby amended as 
follows": -

(1) in rule 2, by deleting the expression" s.s. 1 and 
2"j 

(2) by revoking rule 3 and replacing it with the follo
wing new rule :. -

,d' t 



cembre 1964 par Ie Commissaire-Resident de FRANCE 
et la personne faisant fonctian de Commissaire Resident· 
britannique, agissant chacun au nom de leurHaut~O;)mmis; 
saire j 

b) Confirment expressement les pouvoirs dannes aux 
Hauts-Commissaires franliais et britanniques ou aux per
sannes quI ils deleguent d l edicter des re glements en ma
tiere d'expropriation, d'imposer des servitudes au de 
contraler l' usage de tolite proptiete immobiliere a toutes 
fins publiques ( y compris, so us reserve du caractere 
general de cette expression, les proprietes immobilieres 
indigenes et les terrains rion immatricules)~ 

Si les propositions ci-dessus res:oivent I'agrement du 
Gluvernemeni de la RepubUque franliaise, j'ai l'honneur 
de suggerer que la presente note et la reponse de Votre 
Excellence dans ce sens constituent l'Accord entre les 
deux Gouverneme.nts et' s'ajoutent au Protocole de 1914 
et prennent effet a partir du 14 decembre 1964~ 

]'ai l'honneur d'etre, avec la plus haute consideration, 
l'obeissant serviteur de Votre Excellence'~ 

Pour Ie Secretaire d'Etat: 

L'. 'MONSON 

AMBASSADE DE FRANCE 
LONDRES 

Le 10 Fevtier 1972 

1.' Ambassadeur, 

A Son Excellence 
Sir ,Alec Douglas-Home, Principal 
Secretaire d'Etat de Sa Majeste aux 
Affaires etrangeres et du Common~ 
wealth, Foreign et Commonwealth. 
Office, LONDON SW 1 ' 

Monsieur 1e Secretaire d' Etat, 

yai l'honneur d' accuser reception de la note de Votte 
Excellence en date de ce jour dont la teneur suit : 

\ 
" Excellence, 

J'ai l'honneur de me referer BUX discussions qU.i ont eu 
lieu entre les representants du Gouvernement du Royaume
Uni de Grande-Bretagne et l'Irlande du Nord er Ie Gou
vernement de la Republique franliaise relatives aux re gles 
d'expropriation dans les Nouvelles-Hebrides~ De l'avis 
du Gouvernement du Royaurne-Uni, il est souhaitable que 
Ie resultat de ces discussions soit enregistre d'une rna
niere officielle par les deux Gouvernementsj a cette fin, 
je propose une declaration conjointe dans les termes sui
vents:. 
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-. 
"3. The Agents shall choose a Secretary for thE! case. 

The ohoice of President of the Court and assessor shall 
be made in the manner prescribed in Article 21 paragraph 
5 (f) 01 the Convention, and in t'he event of ,lots .b,aving 
to be drawn these shall be drawn in t'he presence 'of both 
,Agents." 

2 •. This Order shall be inserted in the Official Gazette 
and published wherever required by law to be 'so publi
shed. 

Dated at Vila thi~ Firstday of March, 1974 

L. ,CAZENDRES 

French Judge 

E. ,BUTERI 

Registrar 

EXCHANGE OF NOTES 

D.R. DAVIS 

British Judge 

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED 
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND THE GOVERNMENT OF THE FRENCH 
REPUBLIC CONCERNING EXPROPRIATION REGU
LATIONS IN THE NEW HEBRIDES; SUPPLEMENTARY 
TO THE PROTOCOL OF )914 

No 1 

. The Secretary 'of State for Foreign and Commonwealth 
Affairs to the French Ambassador at LONDON 

Foreign and Commonwealth Office, 
LONDON S. W.I. , 

10 February 1972. 

Your Excellency, 

1 have the honour to refer to discussions between re
presentatives of the Government 0/ the United Kingdom 
of Great Britain and Norther,n Ireland imd the Government 
of the French Republic concerning expropriation rellula
tions in the New Hebrides. In the view 0/ the Government 
0/ the United Kingdom, it is. desirable that the result of 
those discussions should be placed formally on record by 
the two Governments and to that end {propose a joint de
claration in the following terms ': 

For the avoidance of doubt, and without prejudice 
to the generality of the powers conferred by artic1~ 7 of 
the Protocol respecting the New Hebrides signed at Lon
don on 6 August 1914, (1) the Government of. the United 
Kingdom and the Government 0/ the French Republic 
jointly, and expressly': 

(a) approve the text of the New Hebrides Joint Expro
priation Regulation No 35 of 1964, which was signed at 
PORT-ViLA on 14 December, 1964, by the Acting British 
Resident Commissioner and the French Resident Commis-
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ACin d' eviter toute incertitude et sans porter atteinte a 
I'ensemble des pouvoirs conft~res par I'article 7 du ProR 

tocole relatif aux Nouvelles-Hebrides signe a LONDRES 
Ie 6 aout 1914, Ie Gouvernement du Royaume-Uni et Ie 
Gouvernement de la Republique fran~aise agissant d'un 
commun accord et d' une maniere expresse : 

a) Approuvent Ie texte du re glement conjoint nO 35 de 
1964 sur l' expropriation signe a PORT-VILA Ie 14 De
cembre 1964 par Ie Commissaire-Resident de FRANCE 
et Ia personne faisant fonction de Commissaire-Resident 
britannique, agissant chacun au nom de leur Haut-Commis
saire; 

b) Confirment expressement Ies pouvoirs donnes aux 
Hauts-Commissaires fran~ais et britannique ou aux per~ 
sonnes qu'ils deleguent d' edicter des re glements en ma
tiere d' e:,,:propriation. d'imposer des servitudes ou de 
controler -1' usage de toute propriete immobiliere a toutes 
fins ,pubiiques ( y compris, sous reserve du caractere 
general de cette expression. les proprietes immobilieres 
indigenes et les terrains non immatriculEis.) 

Si les propositions ci-dessus re~oivent l'agrement du 
Qmvernement de'la Republique fran~aise, rai l'honneur 
de suggerer que 1a presente note et Ia reponse de Votre 
Excellence dans ce sens constituent l'accord entre les 
deux Gouvernements et s'ajoutent au Proto cole de 1914 
et prennent effet a partir du 14 Decembre 1964". 

En reponse, j' ai l'honneur de vaus informer que 1es pro
positions ciRdessus rencontrent I'agrement du Gouverne
ment de 1a Republique fran~aise qui, dans ces conditions, 
approuve la suggestion de Votre Excellence que Sa Note 
et 1a presente reponse constituent un Accord entre les 
deux Gouvernements, s' ajoutent au Protocole du 6 aout 
1914 et prennent effet a partir du 14 Decembre 1964. Je 
saisis cette occasion pour renouveler a Votre Excellence 
les assurances de la he s haute consideration avec la
queUe rai I'honneur d'etre, 

Son tres humble et tres obeissant serviteur: 

G. DE COURCEL 

sioner, each acting on behalf of his High Commissioner; 
and 

, 
(b) conlirm the power of the British and French High 

Commissioners, or those delegated by them, to make re
gulations to expropriate, to impose easements upon or to 
control the use of any immoveable property (which, wi
thout prejudice to the generality of that expression, shall 
include native immoveable property and unregistered im
moveable property) for any public purpose. 

If the foregoing proposal is acceptable to the Government 
of the French Republic, f have the honour to suggest that 
the present Note and Your Excellency's reply in that sen
se sha11 constitute an Agreement between the two Govern
ments, supplementing the said Protocol -of 1914 and which 
shall be deemed to have taken effect on 14 December 
1964. 

1 have the honour to be 
with the highest consideration 
Your Excellency's obedient Servant, 
({or the Secretary of State) 

L, .MOriSOri 

TRAriSLATlOri OF rio 2 

Embassy of F RANGE 
LOriDOri 

10 February 1972. 

Sir, 

f have the honour to acknowledge receipt of Your Excel
lency's Note of today's date which in translation reads 
as follows ': 

( As in rio 1 ) 

In reply, 1 have the honour to inform you that the fore" 
going proposals are acceptable to the Government of the 
French RepUblic who, in these circumstances, approve 
Your ExcefIency's suggestion that your Note and the pre
sent reply shall constitute an Agreement between the two 
Governments, supplementing the said Protocol of 6 Au
gust 1914, and which shall be deemed to have taken effect 
on 14 December 1961·, 

I take this opportunity to renew to Your Excellency 
the assurances of my- highest consideration and [ have 
the honour to be 

Your humble and odedient Servant, 

G •. de COD RCEL 



TRIBUNAL MIXTE 

DES NOUVELLES-HEBRIDES 

AVIS A FIN DE PUBLICATION 

FORMULE N' 8 

(Art. 30 Proc'. immo) 

Je soussigne Edmond aUTERI, greffier. declare que l'an 
mil neuf cent soixante treize et Ie vingt neuf Octobre, a 
quinze heures, il a ete depose au greffe du Tribunal, par 
M~ 'NGUYEN VAN GIA de nationalite Vietnamienne, domi
ciUe a PORT-VILA proprietaire agissant en son nom une 

demande d'immatriculation qui a ete enregistree SOllS Ie 
N° 238 VATE de 18 propriete dite ilLES MULETS", sise 
a PORT-VILA, Melcoffee, au nom de M. iNGUYEN VAN 
GIA. ' 

D' apre s 18 demande, cette propriete, qui occupe une su
perfide de 1'.680 m2, est ainsi limibSe : De la borne 4071 
A de coordonnees 11910,380 m N.~ 'et 19294,714 m E;. ,une 
ligne droite de 72,40 m orientee 264°40'00 11 jusqu'au point 
4071 ~'i 
- De la, la Ugne des plus hautes eaux au moment de la 
presente demande d'immatriculation dans une direction 
generale Nord jusqu' au point 4070 D~ 
.. De 19i, une ligne droite de 66,609 m orientee 83°10'35" 
jusqu'au point 4070 A~ 
- De la, Ie ligne des plus hautes eaux au moment de 1'
immatriculation dans une direction generale Sud jusqu' au 
point 4071 A, debut de 1a presente description~ 

Ses tenants et aboutissants sont : a l'Est, l'immatricula
tion 1771 appartenant a Monsieur NGUYEN VAN GlA 
au Nord, al! Sud et a l'Ouest, 1a baie de PORT-VILA. 

Sur cette propi:iete se trouvent Ies constructions suivantes: 
En partie, une construction a un etage en dur, a usage 
d'habitation et de commerce'. "En partie, un parc a pais
sons~ .~ 
Cette ~nstruction ayant fait l'objet d'un permis de cons ... 
truire N° 779 et 1es plantations suivantes : Arbustes et 
p1antes d'agrement; 

Les titres deposes a l' appui de la demande sont enumeres 
ci-dessOus 
Autorisation conjointe de construire et de remblayer N° 
779 du 19 Novembre 1970~ ,- ' 

Plan de masse (echelle 1/200) 
Plan de situation (echelle 1/2000) 

Les persormes qui auraient des droits reels de propriete 
ou autres a faire valoh sur ce bien sont informees qu' elles 
ont un delai d'une annee pour se pourvoir contre cette 
demande, a partir de la date qui sera fix.ee ulterieurement 
par une decision du Tribunal affichee a la porte du Pa
lais de Justice!~ , 
11 pouna leur etre donne communication de la demande et 
des pi~ces, sans deplacement, sur leur requisjtion~ 
Elles pourront m3me obtenir, a leurs frais, et conform&' 
JIlent au re glement de 1a procedure, des copies de ces do-
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JOINT COURT 

OF THE NEW HEBRIDES 

NO.TICE FORPUflLIC/trrToN 

FOR!iNo 8 

(Art. 30 Registration Procedure) 

" the undersigned Registrar, declare that on the twenty 
ninth day of October 19.73 at three o'clock p.m. there has 
been lodged at the Registry of the Court by NGUYEN V AN 
GiA of Vietnamese nationality, residing at Vila, landow
ner acting on his own behalf an application for registra
tion entered under the number 238 EF ATE of the property 
called II LES MULETS" situated at Melcoffee, Vila, 
Elate island in the name of NGUYEN VAN GIA 

According to the application, tbis property, which occu
pies an area of 1680 square metres is bounded as 101 .. 
lows: .. From concrete block 4071 A, position,' 11910,380 
m North and 19294,714 m East, a straight line bearing 
264°40'00" for 72.40 m to point 4071 E,' thence the high 
water mark at the time of the present application for re
gistration, in a general Northerly direction to point 4070 
D, thence a straight line bearing 8JO 10'35" for 66.609 
m to point 4070 A, thence the high water mark at the time 
of registration in a general Easterly dIrection to point 
4071 A, being the point of commencement of the present 
description. 

The .adjoining properties are on the East, the property 
registered· as No 1771 belonging to Mr. NGUYEN VAN 
Gia. On the North, South and We,st ': Vila Bay, on the pro
perty there are the following constructions partIy a sin
gle storey concrete building for dwelling and commercial 
purposes, partly a fish tank. That construction having 
been subject of building permit No 779and the following 
plantations bushes and decorative plants. 

The documents lodged in support of the application are 
set out hereunder 
Joint authorisation to built and reclaim No 779. of 19th 
November 1970. 
Site plan (scale 1/2(0) 
Location, plan (scale 1/2000) 

Any persons having interests in this property or any rights 
to maintain in respect thereof are inlormed that they have 
a poriod of one year from the date of pUbIication(this' date 
shall be determined later by a decision of the Joint Court 
posted up at the doors of the Court House) to oppose this 
application •. 

inspection of the applicatio.n and documents, without re
moving them, may be accorded to such persons on their 
application. 

They may also obtain, at their own expense, and in acco,.. 
dance with the Procedure, copies of the said documents. 

,~ 



; I 

, 
• 

cuments •. 

Port·Vila, Ie 29 mars 1974 

Le Greffier 
E.BUTERI 

TRIBUNAL MIXTE 

DES NOUVELLES-HEBRIDES 

AVIS A FIN DE PUBLICATION 

FORMULE N" 8 

(Art. 30 Proc. imm. ) 

Je soussigne Edmond BUTERI, greffier, declare_que l'an 
mil neuf cent soixante tJ:eize et Ie vingt neuf Octobre, a 
quinze heures, i1 a ete depose au greffe du Tribunal, par 
Monsieur [bminique GUILLAIN, de nationalite: fran~aise, 
domicilie a Port~Vi1a. proprietaire agissant en son nom 
une demande d' imm~triculation qui a ete enregistree SOllS 

Ie N° 239 VATE de Ie proprietEi dite ilLES CARANGUESIf 

sise a Port-Vila CITe Vate), au nom de M. Dominique GUlL
LAIN. 

0' apees la demande, cette propriete, qui occupe une su
perficie de 2150 m2 , est ainsi limitee : de Ie bome 4070 A 
de 'coordonnees 11935,553 m N. et 19287,905 mE., une 
ligne droite de 66,609 m orientee 26,30 10'35" jusqu' au 
point 4070 D ; de la, la ligne des plus hautes eaux au 
moment de la presente demande d'immatriculation dans 
une direction generale Nord puis Est jusqu'a la borne 
4075 A de coordonnees 11968,951 m N,. et 19296,437 m 
E ; de la, 18 ligne des plus hautes eaux au moment de 
Pimmatriculation dans une direction generale Sud jusqu'a 
18 borne 4070 A, debut de la presente description. 

Ses tenants et aboutissants sont: A I'Est, lIimmatricula
tion 1770 appartenant a Monsieur Ihminique GUlLLAIN; 
au Nord, au Sud et a l'Ouest, la baie de Port-VUa. 

Sur cette propriete se trouvent les constructions sui van
tes : Hangar et en partie un parc a poissons, et les plan
tations suivantes : Arbustes et plantes d'agrement, jardin 
potager. 

Les titres deposes a l'appui de la demande sont enume
res ci-dessous 
Plan de masse (Echelle de 1/200) 
Plan de situation (Echelle de 1/ 2000) 

Les personnes qui auraient des droits teels de propriete 
ou autres a Caire valoir sur ce bien sont inCormees qu'el
les ont un delai d'une annee pour se pourvoir contre cette 
demande, B partir de la date qui sera fixee uiterieurement 
par une decision du Tribunal affichee a 18 porte du Palais 
de Justice. 

11 pouna leur etre donne communication de la demande et 
des pieces, sans deplacement, sur leu~ requisition. 
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Vila, the twenty ninth day of March 1974 

Rf'gistrar 

E. OUTERI 

JOINT COURT 

OF THE NEW HEBRIDES 

NOTICE FOR PUBLICATION 

FORM No 8 

(Art. 30 Registration Procedure) 

f, the undersigned Registrar, declare that on the twenty 
ninth day of October 1973 at minutes three o'clock p.m. 
there has been lodged at the Registry of the Court by ,lfr. 
Dominique GUfLLAIN, of French nationality, residing 
at ViIa, landowner, actin on his own behalf an applica
tion for registration entered under the number 239 EFATE 
of the property called" LES CARANGUES" situated at 
Port-Vila (Efate island) in the name of U. Dominique 
GUILL.4IN 

According to the application, this property, which occu
pies an area of 2150 square metres is bounded as follows:_ 
From concrete block 4070 A, position: 11935.553 m 
North and 19287.905 m East, a straight line bearing 263D 

10' 35" for 66.609 m to point 4070 V; thence the high wa
ter mark at the time of the present application for regis
tration in a general Northerly then Easterly direction to 
concrete block 4075 4, position 11968.951 m North and 
19~96.4J7 East; thence the high water mark at the time 
of registration in a general Southerly direction to .. con
crete block 4070 4., being the point of commencement of 
the present description. 

The adjoining properties are on the East, the property 
registered as No 1770 belonging to ,lfr. Guillain " on the 
North, South and West, Vila Bay. On the property there 
are the following constructions a warehouse and, partly, 
a fish tank and the following plantations bushes and de
coratives plants, kitchen garden. 

The documents lodged in support of the application are 
set out hereunder 
Site plan (Scale 1/200) 
Location plan (Scale 1/ 2000) 

Any persons having interests in this property or any rights 
to maintain in respect thereof are info~med that they have 
a period of one year from the date of pUblication (this date 
sha1f be determined later by a decision of the Joint Court 
posted up at the doors of the Court 1l0use) to oppose this 
application. 

Inspection of the application and documents, without re
mov; ng them, may be accorded to such persons on their 
application. 

They may also obtain, at their own expense, and in ac
cordance with the Procedure, copies of the said docu
ments. 



t~c' LL ~_ 

Elles paurrant mGme obtenir, a leurs frais, et conforme~ 
ment au re glement de 18 procedure, des copies de ces do
cumentS:. ' 

Port-Vila, Ie 29 mars 1974 

Le Gte,ffier 

E;' BUTERI 

TRIBUNAL MIXTE 

DES .NOUVELLES-HEBRIDES 

AVIS A FIN DE PUBLICATION 

FORMULE N" 8 

(Ar~' : 30 Proc~ from) 

Je soussigne EDMOND BUTERI, greffier, declare que l'an 
mil neuf cent soiXante~treize et Ie dix decembre, a quinze 
heures tJente minutes, il a etc depose au greffe de Tribu
nal •. par M~ 'ITO Masao, de nationalite fran~aise, domi
cilic, a Port-Vila, proprietaire agissant en son nom une 
d~mande d'immahiculation qui a ete enregistree SOll5 Ie 
N° 240 VATE de la propriete dite "MARARA", sise a 
He Vate, Melcoffe, Port .. Vila au nom de M~ ·ITO Masao 

D' apres Ie demande, ceUe propriete, qui occupe une su· 
perficie de: 1120 m2, est ainsi limitee j de la borne 4N 
112 de coordonnees 11814,896 N et 19283,865 E; la ligne 
des plus '-hautes eaux au mome~t de, l'immatriculation 
dans une direction generale Sud jusqu' au point AN 108 
A; de la une ligne droite de 48,048 m orientee 264°58'38 11 

jusqu'au point AN 108 Dj de la une ligne droite de 24,505 
m orientee 349°39'18" jusqu'au point AN 112 D. 'de la, 
une tigne droile de 46,400 m orienree 84°58'38" jusqu'au 
point AN 112 debut de la presente description. 

Ses tenants et aboutissants sont : a l'Est, l'immatricula
tion 1282 appartenant a M~ 'Masao ITO j au Nord, au Sud 
et a I'Ouest, ia baie de Port-Vila:. 

Sur cette propriere se trouvent les constructions sui van
tes : Neant et les plantations suivantes : Arbustes et 
plantes d'agtement, Jardin potager:. 

Les titres deposes a l' appui de la demande sont enume .. 
res ci-dessous 
Plan de masse (echelle 1/200) 
Plan de situation (echelle 1/2000) 
Autorisation Tacite (Demande de remblai) 

Les personnes qui. <:I:uraient des droits reels de propriete 
ou Butres a faire valoh SUr ce bien sont informees qu'el .. 
les ont un delai d"un~ annee pour se pourvoii contre cette 
demande, a partir de la date qui sera' fixee ulrerieurement 
par une decision du Tribunal affichee a la porte du Pa
lais de Justice~ I 

11 pouna leur @tre donne communication de 18 demande et 
des pieces, sans deplacement, sur leur requisition~ 
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Vila, the twenty-ninth day of March 19?4 

Registrar of Titles 

E .. BUTERI 

JOINT COURT 

OF THE NEW HEBRIDES 

NOTICE FOR PuBL/CAT/ON 

(Art. 30 Registration Procedure) 

I, the uCldersigned Registrar, declare that on the tenth day 
of December 1973 at thirty miClutes past three o'clock 
p.m. there has been lodged at the Registry o[ the Court 
by M. Masao ITO, French nationality, residing at Vila, 
landowner acting on his own behalf an application [or re
gistration entered under the number 240 Efate of the pro
perty called IIMARARA" situated at !t(,elcolfe, Port-Vila 
(Elate island) in the name of Masao ITO. , 

AccordiClg t~ the application, this property, which occu
pies aCl areB of 1120 square metres from concrete bl~ck 
_4M 112, position 11814,896 North and 19283,865 East, 
the high water mark at the time of the registration in a 
general Southerly direction to point AM 108 Ai thence a 
straight line bearing 264°58'38/1, for 48.048 metres to 
point AM 108 Di thence,a straight line bearing 349°39~_ 
18" lor~4.505 metres to point _4M 112 Di thence a straight 
line bearing 84D58'38~} lor 46.40D metres to poin.t AM 112, 
being the point of -l=lommencement of the present descrip-
tion. . 

The adjoining properties are on the East: the property 
registered alS' 1282 belonging to Mr. Ma.sao ITO i on the 
North, South and West: Vila Bay on the property there 
are the following constructions Nil and the following 
plantations bushes, decorative plants, kitchen garden. 

The documents lodged in support of the application are 
set out hereunder 
Site plan (scale 1/200). 

Location plan (Scale 1/2000) 
Application for reclamation permit (implied authorisation) 

_4ny persons having interests in this prbperty.or aCly rights 
to maintain in respect thereof are informed that they have 
a period of one year from the date of pUblication (this date 
shall be determined later by a decision 01 the Joint Court 
po~ted up at the doors of th~ Court House) to oppose this. 
application. 

Inspection of the application and dQcuments, without re" 
moving them, may be accorded to such persons on their 
appliestion. 

They may also obtain, at their- own expense, and in ac .. 
cordance with the Procedure, copies of the said docu
ments. 

.~ 



Elles pourront meme obtenir, a leurd (rais, et con(orme~ 
ment au re glement de la procedure, des copies de ces do~ 
cuments'. 

Port-Vila, Ie 29 mars 1974 

Le Greffier 

E~ BUTERI 

TRIBUNAL MI.XTE 

DES NOUVELLES-HEBRIDES 
AVIS A FIN DE PUBLICATION 

FORMULE N' 8 

(Art. 30 Proc. imm.) 

Je soussigne E~MOND BUTERI, greffier, declare que Pan 
mil neuf cent soixante .quatorze et Ie quatre Janvier, 8 
seize heuIes, it a ete depose au greffe du Tribunal, par 
M~ BOHL Armand, de nationalite franc;aise, demeurant a. 
Port~Vila, proprietaire agissant en son nom une demande 
d'immatriculation qui a ete enregistree sous Ie N° 241 
VATE de la prcipriete dUe "ATURE", sise aILE VATE, 
PORT~VILA, Melcoffe au nom de M~ Armand BOHL«( 

D'apres la demande~ ·cette propri~te, qui occupe une su
pedicle de 857 M2, est ainsi limUee : de la borne AN 
108 A de coordonnees 11790,934 m N et 19289,907 m E ia 
ligne des plus hautes eaux au moment de l'immatriculatibn 
dans une direction generale SUD jusqu'au point AN 106 
A; de IS. une ligne droHe de 49,694 m orientee 264°58'38" 
jusqu'au point 106 B:. de 18 une ligne droite de 17,576 m 
orientee 349°39'18" jusqu'au point 108 D; de Iii une li~ 
gne droite de 48~048 m orientee 84°58'38" jusqu'au point 
AN 108 A lI.ebut de la presente description. 

Ses tenants et aboutissants sont: A I'Est, I'Immatricula
tion 1493 appartenant 8 Monsieur BOHL au Nord au Sud 
et a I'Ouest la baie de Port-Vila. 

Sur ceUe propdete se trouvent les constructions suivan~ 
tes : Hangars et les plantations suivantes : arbustes et 
pHmtes d'agrement. 

Lp.s titres deposes a l' appui de la demande, sont enume~ 
re.l ci~dessous 
Autorisation de remblayer (Ref N° D 357/69/CU) 
Plan de masse (Echelle 1/ 200) 
Plan de situation (Ec~elle 1/2000) 

Le requer.ant base aussi sa demande d'immalriculation 
sur-les faits ~Ui.vants : 1 - QU'il est I'auteur de,s lravaux 
de remblaiem~~'t- ~~ d'amenagement qui constituent la dite 
propriete._ '2 - Qu'il est bien reste dans les 'Iimites a rie 
pas depasser pour un remblai, prevues par Ie plan du Ser
vice Topographique~ 3 - Qu'il a obtenu l' autorisation de 
remblayer par la Commission d'urbanisme du 21 janvier 
1969, Re(. N° D 357/69/~U. 4 ~ Qu'il s'engage a ceder 
18 partie du terrain qui .. poiinait etre necessaire a l'em-
prise d'une future ro~t~;·e~:front de mer. ' 

26 

Vila, the twenty-ninth day of March 1974 

Regis.,trar of Titles 

E. BUTER/ 

JOINT COURT 

OF THE NEW HEBRIDES 

NOTICE FOR PUBLICATION 

FORH No 8 

(.4rt, 30 Registration Procedure) 

" the undersigned Registrar, declare that on the lourth day 
01 January 1974 at lour o'clock p.m. there has been lodged 
at the Registry of the Court by.'IIr. Armand Boht, of French 
nationality, residing at Vila, landowaer, acting on his 
own behalf an application for registration entered under 
the number 241 Elate of the property called II ATURE" 
situated at 'IIelcoffe Port-Vila (Elate Island) in the name 
ol 'IIr. Armand BOHL 

According to the application, this property, which occu~ 
pies an area of 857 square metres is bounded as follows:
from concrete block AN 108 A, position 11790.934 m 

North and 19289.907 m East, the high water mark at the 
time of the registration in a general Southe~ly direction 
to point AN 106 A; thence a straight {jne bearing 264° 
58'38" lor 49.693 m to point AN 106 B; thence a straight 
line bearing 349° 39'18" lor 17.576 m to point AN 108 D; 
thence a straight line bearing 84058'38" for 48.048 m to 
point AN 108 A being the point of commencement of the 
present description. 

The adjoining properties are on the East,. the property 
registered as No 1493 belonging to Mr Ibhl; on the North 
S.outh and West Vila Bay, on the property there are the 
following constructions wharehouses and the following 
plantations bushes and decorative plants. 

The documents lodged in support of the application are 
set out hereunder 
reclamation permit granted. by Town Planning' Commis .. 
sion on 21st january 1969. 
Site Plan (Scale 1/200) 
Location Plan (Scale 1/2500) 
Authorisation for reclamation (Rei, No D 357/69! CU 

The applicant bases his application on the following 
facts: -- 1(~ That he is the author of the reclamation and 
preparation works which constitute the said property; 
2(" That he remained within the limits not to be exceeded 
for a reclamation, limits provided by a plan of the Sur .. 
vey Department. 3(- That he obtained on 21(1(69lrom the 
Town Planning Commission a reclamation permit Ref, 
No D 357(69(CUj 4(" That 'he undertakes to surrender that 
part of the land which could be necessary for a future 
sea-front roadj 



Les personnes qui auraient des droits reels de propriete 
-ou autres a faire valoir sur ce bien sont infor~ees qu' el
les ont un delai d' une annee pour se pourvoir Jon tre cette~ 
demande, a partir de la date qui sera Iixee ulterieurement 
par une decision du Tribunal affichee a Ia porte du Pa
Iais de Justice. 

11 pourra leur etre donne communication de la demande et 
des pieces, sans deplacement, sur leur requisition. 

Elles pourront meme obtenir, a leurs frais, et conforme
. ment au re glement de la procedure, des copies de ces do

cuments·. 

Port-Vila, Ie 29 mars 1974 

Le Greffier 

E. BUTERI 

TRIBUNAL MIXTE 

DES NOUVELLES-HEBRIDES 

AVIS A FIN DE PUBLICATION 

FORMULE N' B 

(Art;. 30 Proc~ imm~) 

Je soussigne EDMOND BU·TERI, greffier, declare que l'an 
mil neuf cent ·soixante quatorze et Ie dix neuf fevrier, a 
·neuf heure,s cinquante minutes du matln, i1 a ete depose 
au greffe du Tribunal, par M:. FAURE Rene Georges Henri, 
de nationalite fran~aise demeurant a Noumea (Nouvelle
Caledonie~, Ingenieur agissant en son nom une demande 
d'immatriculation sous Ie Nfl 242 Vate de la propriete 
dite "EXTENSION DU TITRE 2il3", sise a· Port-Vila, 
He Vate, au nom de M~ FAURE Rene Georges Henri. 

D' apre s Ia demande, cette propriete, qui occupe une su
perficle de 46 ares 23 centiares, est ainsi limitee : Au 
nord Est de la Borne 1744 A a Ie borne 1744 Al par une 
ligne droite de SOmOOcm orientEie llso04'02" limitrophe 
avec Ie Lagon d'Erakor - au Sud-Est de Ia bome 1744 Al 
a la borne 1744 D1 par une ligne droite de 93m34cm· ori
entee 2090 10'48" limitrophe avec Ie Lagon d'Er.akor -
au Sud-Ouest de la borne 1744 Dl a Ia borne 1744 D par 
une ligne droite de SOmOOcm ocienree 297° 26' 47" limi
trophe avec Ie Lagon d' Erakor au Nord .. Ouest de Ie borne 
1744 D a la borne 1744 A par l'ancienne ligne du bord de 
mer. ' 

Ses tenants et aboutissants sont : Au Nord-Est, par la 
mer (Premier Lagon d'Erakor), au sud..est, par la mer 
(Premier Lagon d'Erakor), au Nord-ouest par Ie propriete 
imma triculee sous Ie N° 227 3~ 

Sur cette propriete se trouvent les constructions sui van
tes : Neant et les plantations suivantes : Neant. 

Les titres clep·oses a l'appui de 1a demande sont enume
res ci--dessous 
Lettre . d' autorisation, co-presidents de la commission 
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Any persons having interests in this property or any riAhts 
to maintain in respect thereof are informed that they have 
a period of one year from the date of publication (this date 
sha11 be determined later by a decision of the Joint Court 
posted up at the doors 01 the Court House) to oppose this 
application. 

inspection 01 the application and documents, without re
movinl1 them, may be accorded to such persons on their 
application. 

They may also obtain, at their own expense, and in ·ac" 
cordance with the Procedure, copies 01 the said docu • 
menls. 

Vila, the twenty-ninth day of March 1974 

Registrar of Titles 

E .. BUTERI 

JOINT COURT 

OF THE NEW HEBRIDES 

NOTICE FOR PUBLICATION 

FORiI No 8 

(Art, 30 Registration Procedure) 

I, the undersigned Registrar, declare that on the nine .. 
teenth day of February 1974 at lifty minutes past nine 
o'clock a.m. there has been IodAed at the ReAistry 01 the 
Court by .\lr. FAURE Rene Georges Henri, 01 French Na
tionality, engineer, landowner actinl1 on his own behalf 
an application for reAistration. entered under the number 
242 Efate 01 the property called" EXTENSION DU TiTRE 
2273" situated at Port-Vila(Elate Island) in the name 01 
-llr. FAURE Rene Georges Henri. 

Accordi~ to the application, this property, which occu~ 
pies an area of 46 ares 23 centiares is bormded as foI~ 
lows: .. on the North-East, from concrete block 1744 A to 
concrete block 1744 AI, by a straight line bearing 115° 
04'02" for 50mOOO, adjacent to Erakor Lal1oon,' on the 
South-East, from concrete block 1744 Al to concrete 
block 1744 DI, by a straight line bearing 209° 10'48" 
for 92m34, adjacent to E-rakor Lagoon; ot] the South 
West, from concrete block 1744 D1 to concrete· block 
1744 D, by a straight line bearing 297°26'47" for 50mOO, 
adjacent to Erakor Lagoon; on the North-West, from. con .. 
crete block 1744 D to. concrete block 1744 A, by the for
mer shore line. 

The adjoining properUes are on the North .. Est : the sea 
/irst Erakor L.agoon) .on the South .. East j the sea (first 
&akor Lagoon); on the South-West the sea (first Erakor 
Lagoon) on the North-West the property registered No 
2273 on the property there are the lollowing constructions 
Nil and the following plantations Nil. 

The documents 10Bged in support of the application are 
set out hereunder 



d'Urbailismes a M~ 1e Directeur de la SMET-ARBE. 
Plan de situation (EcheUe l/i;OOO) 

M~ ,FAURE Rene Georges Henri, base aussi sa demande 
d'immatriculatlon sur l'accord des co-Presidents de 13 
cl;)mmission d'Urbanisme, lettre N° 82~/70/CU en date 
a Port-Vila du'20 Novembre 1970~' 

Les personnes qui auraiel'lt d¢s droits reels de propriete 
ou autres a faire valoi.r sur ce bien sont informees qul-
elles ont un delai d'une annee pour se pourvoir cantre 
cette demande, a partir de la date qui sera fixee ulteri
eurement par une'decision du Tribunal affichee a la porte 
du Palals de Justice:. L 

11 pouna leur @tre donne communication de la damande et 
des pieces, sans deplacement, sur leur requisition~ ) 

Elles pounont mime obtenir, 8 leurs frais. et conforme
ment au re glement de la procedure, des copies de ces 
documents;. . 

Port-Vila, Ie 29 mars 1974 

Le Greffier 

~ BUTERI 

TRIBUNAL MIXTE 

DES NOUVELLES-HEBRIDES 

AVIS A FIN DE PUBLICATION 

FORMULE N' 8·· 

(Ar~ ,30 Proc. imm~) . 

}e soussigne Edl110nd BUTERI, greffier, declare que ran 
mil neuf cent soixante quatorze et Ie. quinze mars a onze 
heures trente minutes du matin, 11 a ete depose au greffe 
du Tribunal, par Me de PREVILLE, defense.ur pre B' Ie 
Tribunal Mixte, demeurant a Port-Vila. agissant comme 
mandataire de 1a 11 SOCIETE CIVILE ARRIGHI". societe 
civile particuliere au capital de 2 500 000 FNH, dont Ie 
siege est 8 Port-Vila, une demande dlimmatriculation qui 
a ete enregistree sous Ie N° 243 Vate de la propriete 
dite "WESUCK n", sise.8 Port-Vlla, au nom de "SO. 
CIETE CIVILE ARRIGHI"~ 

pi apres 1a demande, ceUe propriete, qui occupe une su
pertide de sept ares soixante quinze centiares, est ainsi 
llmitee: A l'Est, partant dlun point ND 10-21 situe sur la 
limite Sud de la propriete immatricu1ee sous Ie N° 352. 
la limite Sud de 1a propriete immatriculee BOUS Ie N° 299 
sur une distance de 70, metres environ a vol d'oiseau. ·A 
1'0':1e5t : 1/ - une.ligne sinueuse sur une distal'!ce de 
36m50 environj 2/ - une ligne dtoite de 4m50 environ ori
entee.247° environ 3/':' une lign~ droite de 32m50 environ 
orierttee 1580 esfviron, au No~d : une ligne molte de 14m 
environ orientee 247° environ~ 
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Approval letter, Co.Pre~idents of the Town Planning 
Commission to the Manager of SMET .. ARBE. 
LocatiOjl Plan (Scale 1(1.000) 

Mr. Rene Georges Henri FAURE also bases his applica
tion on the approval of the co-presidents of the Town 
Planning Commission. Letter No 822170/,CU dated 20th 
November 1970 •. 

Any persons having interests in this property or any rights 
to maintain in respect thereof are informed that they hsve 
a period of one year from the date of publication (this date 
shall be determined later by a decision of the Joint Court 
posted up at the doors of the COllrt House1 ,to oppose this 
application. 

Inspection 01 the application' and documents, without re" 
moving them, may be accorded to such persons on their 
application. . 

They may also obtain, at their own expense, and in ae .. 
cordance with the Procedure, copies of the said docu .. 
ments. 

Vila, the twenty-ninth day of March 1974 

R~gistrar 

E ,BUTERI 

JOINT COURT 

OF THE NEW HEBRIDES 

NOTICE FOR PUBLICATION 

FORM No 8 

(Art. 30 Registration Procedure) 

I, the undersianed Registrar, declare that on thedi/teenth 
day of March 1974 af thirty minutes past eleven o'clock 
a.m. ,there' has been loqged at the Registry of the Court 
by Ma.tre Almand de Preville, counsel at Vila acting as 
representative of "SOCTETE CIVILE ARRIGHI" a part
nership with a capital of 2.500.QOO NHF, the registered 
office 01 which is at an application for reaistration en .. 
tered under .the number 243 Elate 01 the property called 
11 WESUCK 1/" situated at Port-Vila in the name of 
"SOCIETE CIVILE ARRIGHI". 

Ac~ording to the ,application, this property, w.hich occu .. 
pies an area of s~wen ,.ares seventy five centiares is boun
ded· a's lollowB : ,- 0" the Ea'iJt, commencing.at a.point 
No. :lO-21Ia/tuatedl O;'i the: Sr"uthfP'n' bound., ot the pro .. 
pert, registered.s." No. 352; !the.Southerri;bol";ldarr~.o1 th~ 
P(Opet;ty. registered,.s, No. jZ/P . lor • distance oj a~ut to 
,.atr.9 all· the crow. flies. i,on the We'st 0) Ai'sin~,u's line 
i~r 8. di.ta",,~ol .60ut 36.qO met" .. - (2/ Aistrtli,ht lin~ 
bearing .60ut 24.,. tor .60u/ 4.50 met",. - (3/ Ai, straight 
line belJl'inl· about 158~ -lor about J2.$O metre'';'' i,~: til. 
North, [s straight line beari~ a~oiJt '247" for a~ut .1.4'me., 

The adjoining properties are on the East, the property. 
re4istered as No 299, on the West a parcel 01 land re .. '· 



, 

Ses tenants et aboutissants soot: A l'Est, 18 proprii~te 
immatticuiee SOllS Ie Nb 299; a ·!'Ouest: un terrain rem~ 
blaye par l' Administration Conjointe au Nord: Ie remblai 
de r Administration Conjointe et un terrain remblsye par ~ 
Ie proprietaire du fonds immatriuute sous Ie ND 352 

SUfcette propriete se trouvent les constructions sui van
tes : Une partie d'uo batiment appartenant a 18 Societe 
CiVile Arrighi et les plantations suivantes : Neant. 

• 
Leg titres deposes a l' appui de Is demande sont coume-
res' ci-dessous~ 
AUestation par M~ 'Le Gouverneur ceReral Honoraire 
Henri SAUTOT Statuts de 18 Societe Civile ARRIGHI -
Mme Veuve ARRIGHI et ses sept enfants ave'nant a 1'
.8cte preceder!t - Mme Veuve ARRIGHI et Ie Societe Ci
vile ARRIGHI' •. 
Plan au 1/500a 

La ie:qwSrante base aussi sa demande sur Ie fait que la 
parcelle de terrain dont l'immatriculation est demandee a 
et~ conquise sur la mer par Peffet de remblais effectues 
par son auteur Mme Veuve ARRIGHI a partir de la pro
priete limitrophe immatriculee sous Ie N° 299 a une epo
que au cette propriete lui appartenait. La Convention 
Franco-Britannique du 6 aout 1914 n1ayant pas pose les 
princip~s determinant l'attribution du~,droit de propriete 
sur les terres dans Ie -cas d'alluvions naturelles ou arti .. 
ficielles Ie Tribunal Mixte doit statuer en eqliite en con
siderant qu'en l'etat, actuel du'droit aux Nouvelles He
brides: 1/ .. Personne ne peut revendiquet un droit queI
conque sur Ia 'parcelle de terrain dont il s'agit si ce 
n' est la- req~erante pour l' avoir acquise de ladite dame 
ARRIGHI qui a elle-m&me cree cette parcelle de terrain 
2/ - 11 est logique de considerer que les variations de la 
superficie d'un immeuble resultant des modifications 
du rivage de la mer doivent faire Ie profit au la perte, 
du proprietaire limitrophe clest-ia~dire, en l 1eE!pt!ce, du 
proprietaire du fonds immatricule sous Ie N° 299w 

Les personnes qui auraient des droits reels de proprilHe 
ou autres a faire valoh sur ce bien sOlJt informees qu'el
les ont un delai d'une annee pour se pourvoir contre cette 
demande, a partir de 1a date qui sera fixee uiterieurement 
par une deviston du Tribunal affichee a la porte du Pa
lais de Justice~ 

11 pourra le~r ~tre donne communication de la demande et 
des pieces, sans deplacement, sur leur requisition~ , 

Elles pourront m@me obtenir, it leurs frais, et con forme
ment au re glement de 1a procedure, des copies de ces do
cuments:. 

Port-Vila, Ie 29 mars 1974 

Le Greffier 

E,'BUTERI 
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claimed by the Joint Administration, on the North the 
reclamation of the Joint Administration and a parcel of 
land reclaimed by the owner of the property' registered 
EJ,s No 352, on "the property there .!Ire the following cons
tructions a part of a building belonging to the "SOC1ETE 
CIVILE ARRIGH1" and the following plantations Nil. 

The documents lodged in support of the application are 
set out hereunder • 

Attestatio~ by the Honorary General Governor Henri 
SAUTOT,. ,Articles of Association 01 the Societe Civile 
Arrighi .. Mrs. Arrighi, widow of Mr. Toussaint Arrighi 
and her seven children, Additional clause to the proce" 
ding deed - Mrs. Arrighi and the Societe Civile Arrighi 
Plan, at 1/ SOOth of property "WESUCK 11" 

The applicant bases, its appliCation on the lact that the 
parcel of land for which registration is sought has been 
reclaimed Irom the sea by filling and reclamation works 
effected by its author, Mrs Arrighi, starting from the ad
joining property registered as No 29~, at a time when that 
property belonged to 'her. the Anglo-French Convention 
of 6th August, 1914 being silent upon the principles es
tablishi~ the rights of ownership to lands constituted 
by natural or artiiicial alluvium, the Joint Court should 
decide in justice, considering that, in the actual state 
of the law in the New Hebrides: (1) No party, other thBn 
the applicant which acq~ired the parcel the subject of 
this application from the said Mrs. ArTighi who herself 
created the said 'parcel 01 lanet, can claim any right of 
property to the said parcel; (2) It is logical to consider 
that the variations in the a~ea of an immovable resulting' 
from modifications of _the seashore must make the profit 
or -the loss of the adjacent owner, that is to say, in the 
present case, the owner ,01 the property registered as No 
299. 

Any persons having interests in this property or any rights 
to maintain in respect thereof are informed that they have 
a period of one year from the date of publication (this date 
shall be determined later by a decision of the Joint Court 
posted up at the doors of the Court House) to oppose this 
application. . ~ , 

lnspection of the application and documents, without 
removing them, may be accorded to such persons on their 
Bpplication. . 

They may alsO obtain, at. their own expense, and in ac" 
cordance with the Procedure, copies of the said doel1'" 
ments. , 

Vila, the 15th day 01 March 1974 

Registrar 

E •. BUrERI 

-" 



CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N' 33 de 1974 

relative au taux de change officiel 

LES COMMISSAIRESoRESIDENTS DE FRANCE E1' DE SA 
MAJESTE BRiTANNIQUE AUX NOUVELLES-IIEBRIDES 

VU - Ie riglement conjoint nO 6 de 1973; 

VU ·18 decision conJointe nO 26 de 1974; 

DECIDENT: 

ARTICLE f .. En vue des paiements effecbJes par ou au 
profit de l'Administration Conjointe, hi! taux officlel est 
fix' comme suit a compter du 26 f'vrier 1974 a ,12 heores : 

lOO:francB n604u!bridais ;:: 0,87 dollar australien 

ARTICLE 2 .. La pr'sente d'cisioil conjointe qui abroge 
18 decision conjointe "nD 26 de 1974, sera enregistree, po
bliee et communiquee partout. aU be80in sera selon. 18 
procedure d'tirgence et prendrq effet ,00 j~ur de sa publi
cation' au J ournill Officlel, du Condomlnium~ I: 

PORT-VILA, Ie 26 fhrier 1974 

Le Commissaire-Resident" 
de Sa MaJeste'Brltannlque 
aux Nouvelles-Hebrides 

II> \I~II~ IlU BOULAY 

Le Commissaire-Resident 
de France 

aux' Nouvelles-Hebrides 

Rl, LANGLOIS 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N' 33 of 1974 

Acting in pursuance.of the provisions of Section 1 of the 
Joint Monetary Provisions Regulation No.6 of 1973, the 
Resident Commissioners 

HEREBY DECIDE 

1. That Joint Decision No. 26 of 197.4 is hereby repea- ' 
led. 

2. That the official rate of exchange is hereby fixed as 

100 New Rebridean Francs & 87 Australian cents . . _ 

3. This Decision shall upon its prior pUblication in the 
Condominium Gazette take effect from twelve o'clock noon' 
on the 26th day of February 1974. , 

MADE at V{LA this twenty-sixth day of February 1974. 

The.&ts 

The Resident Commissioner 
for the French RepUblic 

R. LANGLOIS 

Rer Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R. W.H. DU BOULAY' 

-':Yj:' 


